
 

 

 
Spett. le PagoPA S.p.A. 

PEC: pagopa@pec.governo.it 
 
Oggetto: Accordo di Adesione alla Piattaforma Digitale Nazionale Dati ai 
ƣĞŪƣŇ͸ėĞşşͬaƛƱ͇͸̆ ́-ter, comma 2, del Decreto Legislativo 7 marzo 2005, n. 82  

versione 1.6.0 
 
Lo/la scrivente ______________, con sede in ______________, codice fiscale/partita IVA 
______________, codice di iscrizione Indice di appartenenza ______________, domicilio 
digitale ______________, nella persona del legale rappresentante pro 
tempore/procuratore munito dei necessari potĞƛŇ͸͙ ėŇ͸ƣĞĹƹŇƱŵ͸ͩ Aderente͚͈ͪ͸ƛŇĐŁŇĞėĞ͸
ėŇ͸aėĞƛŇƛĞ͸aşşa͸PŇaƱƱaĸŵƛŨa͸DŇĹŇƱaşĞ͸NaǢŇŵŪaşĞ͸DaƱŇ͸͙ėŇ͸ƣĞĹƹŇƱŵ͸ͩInfrastruttura͚ͪ͸ėŇ͸
ĐƹŇ͸aşşͬaƛƱ͇͸̆́-ter, comma 2, del Decreto Legislativo 7 marzo 2005, n. 82 recante 
CŵėŇĐĞ͸ ėĞşşͬ0ŨŨŇŪŇƣƱƛaǢŇŵŪĞ͸DŇĹŇƱaşĞ͸͙ėŇ͸ ƣĞĹƹŇƱŵ͸ ͩCAD͚͈ͪ͸ ƣǑŇşƹƘƘaƱa͸ ėa͈͸ Ğ͸ ŪĞşşa͸
ĹĞƣƱŇŵŪĞ͸ėŇ͈͸PaĹŵP0͸S͇Ƙ͇0͇͸aŇ͸ƣĞŪƣŇ͸ėĞşşͬaƛƱ͇͸̉ ͈͸ĐŵŨŨŇ͸̃ ͸Ğ͸͈̄͸ėĞş͸D͇”͇͸Ū͇͸͔͈̂̄̆̃́̂̉͸͸ĐŵŪ͸
n. di iscrizione a Registro Imprese di Roma, CF e P.IVA 15376371009 (di seguito 
ͩSocietà͚ͪ͸ Ğ͸ ĐŵƣƱŇƱƹŇƱa͸ ėa͸ ƹŪa͸ ŇŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸ ƱĞĐŪŵşŵĹŇĐa͸ ĐŁĞ͸ ƛĞŪėĞ͸ ƘŵƣƣŇďŇşĞ͸
şͬŇŪƱĞƛŵƘĞƛaďŇşŇƱą͸ėĞŇ͸ƣŇƣƱĞŨŇ͸ŇŪĸŵƛŨaƱŇǑŇ͸Ğ͸ėĞşşĞ͸ďaƣŇ͸ėŇ͸ėaƱŇ͇ 
 
”ͬ0ėĞƛĞnte, ove applicabile, dichiara di aderire quale un soggetto rientrante nella 
seguente categoria (PA, ossia art. 2, comma 2, lett. a), del CAD; GPS, ossia art. 2, 
comma 2, lett. b), del CAD; SCP, ossia art. 2, comma 2, lett. c), del CAD): __________ 
”ͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͈͸ŪĞş͸Đaƣŵ͸ŇŪ͸ĐƹŇ͸ƛŇĐŁŇĞėa͸ėŇ͸aėĞƛŇƛĞ͸aşşͬIŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸ĐŵŨĞ͸ƹŪ͸ƣŵĹĹĞƱƱŵ͸
rientrante in una delle suddette catĞĹŵƛŇĞ͸ėŇ͸ĐƹŇ͸aşşͬaƛƱ͇͸̃ ͈͸ĐŵŨŨa͸̃ ͈͸ėĞş͸C0D͈͸ĐŵŪ͸şa͸
presente dichiara di rientrare in una delle suddette categorie ai sensi e per gli effetti 
del D.P.R. n. 445/2000, con diritto di verifica da parte della Società. 
 
0͸Ʊaş͸ĸŇŪĞ͈͸şͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͈͸ĐŵŪ͸şa͸ƘƛĞƣĞŪƱĞ͸aĐcetta di conformarsi ai termini e condizioni 
contenuti nei seguenti documenti, ove applicabili: 
Ň͚͸Ň͸ƱĞƛŨŇŪŇ͸Ğ͸ĐŵŪėŇǢŇŵŪŇ͸ėŇ͸aėĞƣŇŵŪĞ͸Ğ͸ėͬƹƣŵ͸ėĞşşa͸IŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸͙ ͩT&Cͪ͸sub Allegato 
1); 
ii) la ėŵĐƹŨĞŪƱaǢŇŵŪĞ͸ ƱĞĐŪŇĐa͸ ͙ͩDocumentazione Tecnicaͪ͸ ƘƹďďşŇĐaƱa͸ ƣƹlla 
Infrastruttura); 
ŇŇŇ͚͸şͬIŪĸŵƛŨaƱŇǑa͸PƛŇǑaĐǘ͸ėĞşşa͸SŵĐŇĞƱą͸͙ͩInformativaͪ͸sub Allegato 2);  
ŇǑ͚͸ŵǑĞ͸ƣŵĹĹĞƱƱŵ͸ƛŇĞŪƱƛaŪƱĞ͸ŪĞşşa͸ĐaƱĞĹŵƛŇa͸ėŇ͸ĐƹŇ͸aşşͬaƛƱ͇͸̃ ͈͸ĐŵŨŨa͸̃ ͈͸şĞƱƱ͇͸a͚͈͸şͬĞşĞŪĐŵ͸
degli eventuali soggetti per cui agisce quale Capofila (ͩElencoͪ͸sub Allegato 3);  
Ǒ͚͸ şa͸ ŪŵŨŇŪa͸ėĞşşͬUƱĞŪƱĞ͸ ĐŵŪ͸ ƛƹŵşŵ͸ėŇ͸OƘĞƛaƱŵƛĞ͸aŨŨŇŪŇƣƱƛaƱŇǑŵ͸͙ͩNominaͪ͸sub 
Allegato 4); 
vi) ĞǑĞŪƱƹaşŇ͸ƱĞƛŨŇŪŇ͸Ğ͸ĐŵŪėŇǢŇŵŪŇ͸ėͬƹƣŵ͸ėĞş͸ƘŵƛƱaşĞ͸ėŇ͸aĐĐĞƣƣŵ͸aŇ͸ƘƛŵėŵƱƱŇ͸͸ŵĸĸĞƛƱŇ͸ėa͸
PaĹŵP0͸S͇Ƙ͇0͇͈͸ ͙ėŇ͸ ƣĞĹƹŇƱŵ͸ ͩPortale͚͈ͪ͸ ivi inclusa la relativa Informativa Privacy 
pubblicata sul Portale stesso; 
ǑŇŇ͚͸ĞǑĞŪƱƹaşĞ͸şŇďĞƛaƱŵƛŇa͸Ğ͸ĐŵŪƣĞŪƣŵ͸ƘƛŇǑaĐǘ͸aşşͬƹƣŵ͸ėŇ͸ǑŇėĞŵ͸Ğ͸ŇŨŨaĹŇŪŇ͸ėƹƛaŪƱĞ͸şa͔Ğ͸
ĸaƣŇ͸ėŇ͸ƣƘĞƛŇŨĞŪƱaǢŇŵŪĞ͸Ğ͸ėŇ͸ĞǑŵşƹƱŇǑa͸͙ ͩLiberatoriaͪ͸sub Allegato 5).  
 
La presente Lettera di Adesione, gli Allegati alla stessa, la Documentazione Tecnica 
Ğ͸ ĹşŇ͸ ĞǑĞŪƱƹaşŇ͸ ƱĞƛŨŇŪŇ͸ Ğ͸ ĐŵŪėŇǢŇŵŪŇ͸ ėͬƹƣŵ͸ ėĞş͸ PŵƛƱaşĞ͸ ƛĞĹŵşaŪŵ͸ Ňş͸ ƛaƘƘŵƛƱŵ͸ Ʊƛa͸
şͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸Ğ͸şa͸SŵĐŇĞƱą͸Ğ͸ĐŵƣƱŇƱƹŇƣĐŵŪŵ͸ĐŵŪĹŇƹŪƱaŨĞŪƱĞ͸şͬͩAccordo di Adesioneͪ͸ŵ͸
ͩAccordo͇ͪ 
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”ͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸aĐĐĞƱƱa͸e riconosce di voler partecipare alla e/o 
alle fasi di sperimentazione e di evolutiva della Infrastruttura di seguito indicate 
che si svolgeranno, indicativamente, nei seguenti periodi:  

a) fase 1 - ambiente di test con dati fittizi: sempre disponibile; 
b) fase 2: dal 04/07/2022 al 14/07/2022: onboarding e popolazione del catalogo; 
c) fase 3: dal 14/07/2022 al 03/10/2022: sperimentazione con dati reali. 

 
A fini chiarificatori, si precisa che la Società potrà anche modificare i periodi di 
svolgimento delle fasi di sperimentazione e di evolutiva suindicati, previa 
ŵƘƘŵƛƱƹŪa͸ĐŵŨƹŪŇĐaǢŇŵŪĞ͸aşşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͈͸ŪŵŪĐŁğ͸ƘƛĞǑĞėĞƛĞ͸şͬaǑǑŇŵ͸ėŇ͸ƹşƱĞƛŇŵƛŇ͸ĸaƣŇ͸ėŇ͸
ƣƘĞƛŇŨĞŪƱaǢŇŵŪĞ͸ Ğ͸ ėŇ͸ ĞǑŵşƹƱŇǑa͸ Ğ͸ ĐƹŇ͸ şͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ ƘŵƱƛą͸ ƘƛĞŪėĞƛĞ͸ ƘaƛƱĞ͸ ƘƛĞǑŇa͸
richiesta di partecipazione alla/e stessa/e in risposta alla comunicazione di avvio di 
tali fasi inviata dalla Società. 
 
Con riferimento alla partecipazione alle fasi di sperimentazione e di evolutiva 
şͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͈͸ ŵǑĞ͸aŨŨĞƣƣŵ͸a͸ ƘaƛƱĞĐŇƘaƛĞ͸ aşşĞ͸ƣƱĞƣƣĞ͸ƣƹĐĐĞƣƣŇǑaŨĞŪƱĞ͸aşşa͸ƘƛŵƘƛŇa͸
aėĞƣŇŵŪĞ͸aşşͬIŪĸƛaƣtruttura, riconosce e accetta che, durante lo svolgimento di tali 
fasi: 
a) la Società erogherà le componenti e le funzionalità messe a disposizione dalla 

IŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸ƘĞƛ͸ ƘĞƛŨĞƱƱĞƛĞ͸ şͬĞƛŵĹaǢŇŵŪĞ͸ Ğ͸ şa͸ ĸƛƹŇǢŇŵŪĞ͸ ėĞĹşŇ͸ E-service (di 
ƣĞĹƹŇƱŵ͸ ͩServizi͚ͪ͸ ĐŵŨĞ͸ ŇŪėividuati nella Documentazione Tecnica 
appositamente predisposta per tali fasi e pubblicata sulla Infrastruttura. Resta 
inteso che la Documentazione Tecnica predisposta per tali fasi di 
sperimentazione e di evolutiva potrebbe presentare differenze rispetto alla 
Documentazione Tecnica che sarà pubblicata sulla Infrastruttura al termine 
delle fasi di sperimentazione e di evolutiva;  

b) le funzionalità della Infrastruttura potranno essere depotenziate, presentare 
problematiche di funzionamento e/o di indisponibilità e, comunque, non 
saranno garantiti livelli di servizio; 

c) in caso di partecipazione alla fase 1, comunicherà alla Società dati fittizi da lui 
creati ad hoc per la durata della fase 1 - ƛŇŨaŪĞŪėŵ͸şͬƹŪŇĐŵ͸ƣŵĹĹĞƱƱŵ͸ŇŪ͸Ĺƛaėŵ͸ėŇ͸
valutare il carattere fittizio dei dati trasmessi; 

d) in caso di partecipazione alla fase 1, non troveranno applicazione gli articoli 6, 
10 e 11 di cui al presente Accordo; 

e) comunicherà alla Società dati reali per la durata delle fasi 2 e 3; 
f) ŪĞşşĞ͸ĸaƣŇ͸̃ ͸Ğ͸̄͸ŪŵŪ͸ƱƛŵǑĞƛą͸aƘƘşŇĐaǢŇŵŪĞ͸şͬaƛƱŇĐolo 6 di cui al presente Accordo. 

Resta inteso che al termine delle fasi di sperimentazione e di evolutiva come sopra 
individuate ed eventualmente prorogate, ogni articolo del presente Accordo 
ƛŇƣƹşƱĞƛą͸ƘŇĞŪaŨĞŪƱĞ͸aƘƘşŇĐaďŇşĞ͸ŇŪ͸ƚƹaŪƱŵ͸ŇŪŇǢŇĞƛą͸şͬĞƛŵĹaǢŇŵŪe dei Servizi in pieno 
esercizio della Infrastruttura. 
 
IŪ͸ĸaƣĞ͸ėŇ͸ƘaƛƱĞĐŇƘaǢŇŵŪĞ͸aşşa͔Ğ͸ĸaƣĞ͔Ň͸ėŇ͸ƣƘĞƛŇŨĞŪƱaǢŇŵŪĞ͸Ğ͸ėŇ͸ĞǑŵşƹƱŇǑa͈͸şͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸
ƣŇ͸ ŇŨƘĞĹŪa͸a͸ ĸaƛ͸ƹƱŇşŇǢǢaƛĞ͸şͬIŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸ƹŪŇĐaŨĞŪƱĞ͸ėa͸UƱĞŪƱŇ͸ĐŵŨƹŪŇĐaƱŇ͸aşşa͸
Società e con riferimento ai quali la Società stessa potrà decidere di: 
a) ŵƱƱĞŪĞƛĞ͸şa͸”ŇďĞƛaƱŵƛŇa͸aşşͬƹƱŇşŇǢǢŵ͸ėŇ͸ƣƹŵŪŇ͸Ğ͸ŇŨŨaĹŇŪŇ͸ėŇƛĞƱƱaŨĞŪƱĞ͸ŇŪ͸ĸaƣĞ͸ėŇ͸

ƘaƛƱĞĐŇƘaǢŇŵŪĞ͸aė͸ƹŪͬaƱƱŇǑŇƱą͸ėŇ͸ƣƘĞƛŇŨĞŪƱaǢŇŵŪĞ͸Ğ͸ėŇ͸ĞǑŵşƹƱŇǑa͈͸ƛaĐĐŵĹşŇĞŪėŵ͸Ňş͸
consenso anche tramite registrazione audio e/o video; oppure 

b) ĐŁŇĞėĞƛĞ͸ aşşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ ėŇ͸ ƘƛŵėƹƛƛĞ͸ ƘƛĞǑĞŪƱŇǑaŨĞŪƱĞ͸ şa͸ ƘƛĞėĞƱƱa͸ ”ŇďĞƛaƱŵƛŇa͸
ĐŵŨƘŇşaƱa͸Ğ͸ƣŵƱƱŵƣĐƛŇƱƱa͸ėaşşͬUƱĞŪƱĞ͸ƘaƛƱĞĐŇƘaŪƱĞ͇͸ 

RĞƣƱa͸ŇŪƱĞƣŵ͸ƚƹŇŪėŇ͸ĐŁĞ͈͸ ŇŪ͸aƣƣĞŪǢa͸ėŇ͸ƣƘĞĐŇĸŇĐa͸ƛŇĐŁŇĞƣƱa͸ėĞşşa͸SŵĐŇĞƱą͈͸şͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸
non dovrà procedere a far compilare e sottoscrivere la Liberatoria agli Utenti 
partecipanti alla/e fase/i di sperimentazione e di evolutiva. Diversamente, in caso di 
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richiesta di compilazione e sottoscrizione della Liberatoria, 
şͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ėŵǑƛą͸ŇŪǑŇaƛşa͸aş͸ėŵŨŇĐŇşŇŵ͸ėŇĹŇƱaşĞ͸ėĞşşa͸SŵĐŇĞƱą͸ėĞďŇƱaŨĞŪƱĞ͸ĐŵŨƘŇşaƱa͸
e sottoscritta dal/i soggetto/i partecipante/i a tali fasi. 
 
Distinti saluti,  
 
Legale Rappresentante/Procuratore mƹŪŇƱŵ͸ ėĞŇ͸ ŪĞĐĞƣƣaƛŇ͸ ƘŵƱĞƛŇ͸ ėĞşşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͈͸
______________________, C.F. ______________________, e-mail ______________________. 
 
F͓ƱŵͺėŇĹŇƱaşŨĞŪƱĞͺėaşşͳAėĞƛĞŪƱĞͺͅ ͺͅ ͺͅ ͺͺͅ ͺͅ ͺͺͅ ͺͅ ͺͺͅ ͺͅ ͺͺͅ ͺͅ ͺͺF͓ƱŵͺėŇĹŇƱaşŨĞŪƱĞͺėaͺPaĹŵPAͺS͓Ƙ͓A͓  
 
_______________________________                               __________________________________ 
 
Apponendo la firma digitale sottostante, il firmatario dichiara di accettare 
espressamente e specificatamente, anche ai sensi e per gli effetti degli art. 1341 e 
1342 del codice civile, i seguenti articoli dei T&C: 2 (Oggetto), 3 (Obblighi delle Parti), 
4 (Dichiarazioni e garanzie ėĞşşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ), 5 (Durata, recesso, risoluzione, 
conservazione e cancellazione dei dati), 6 (Livelli di servizio), 7 (Modifica e 
intĞĹƛaǢŇŵŪĞ͸ėĞşşͬ0ĐĐŵƛėŵ͚͈͸̉͸ ͙”ŇŨŇƱaǢŇŵŪĞ͸ėŇ͸ ƛĞƣƘŵŪƣaďŇşŇƱą͚͈͸̂́͸ ͙UƱŇşŇǢǢŵ͸ėŇ͸ ėaƱŇ͸
anonimizzati e/o aggregati e pubblicità), 12 (Riservatezza), 14 (Foro e legge 
applicabile) e 15 (Modello ex D.Lgs. n. 231/01 e PTPCT). 
 
F͓ƱŵͺėŇĹŇƱaşŨĞŪƱĞͺėaşşͳAėĞƛĞŪƱĞͺͅ ͺͅ  
 
_______________________________    
 
 
 
 

Allegato 1  
TERMINI͸E͸CONDIZIONI͸DI͸ADESIONE͸E͸DͬUSO͸DE””A͸INFRASTRUTTURA͸ 

ART. 1 - Definizioni  
1. Ai fini dei presenti T&C si rinvia alle definizioni individuate con la lettera 

maiuscola e già specificate in precedenza nĞşşͬaƱƱŵ͸a͸ĐƹŇ͸ƱaşŇ͸TόC͸ƣŵŪŵ͸aşşĞĹaƱŇ͇ 
2. Fermo restando quanto previsto al comma 1 che precede, in aggiunta si 

stabiliscono le seguenti ulteriori definizioni: 
Ɣ API͸ŵ͸ ͩApplication Programming Interface͉ͪ un insieme di procedure, 

funzionalità e/o operazioni disponibili al programmatore, di solito 

raggruppate per formare un insieme di strumenti specifici per 

şͬĞƣƘşĞƱaŨĞŪƱŵ͸ėŇ͸ƹŪ͸ėĞƱĞƛŨŇŪaƱŵ͸ĐŵŨƘŇƱŵ͇ 
Ɣ Attributi: le caratteristiche possedute dagli Aderenti. In base a quanto 

previsto nelle Linee Guida AgID, gli Attributi possono essere Certificati, 
Dichiarati e Verificati. 

Ɣ Capofila: la Pubblica Amministrazione Aderente delegata da altra Pubblica 
Amministrazione, sempre Aderente, a realizzare le attività di gestione delle 
aƱƱŇǑŇƱą͸ƛĞƣĞ͸ ėŇƣƘŵŪŇďŇşŇ͸ ėaşşͬIŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸ƘĞƛ͸ ƣƹŵ͸ ĐŵŪƱŵ͸ŪĞŇ͸ şŇŨŇƱŇ͸ƘƛĞǑŇƣƱŇ͸
dalle Linee Guida AgID. 

Ɣ Catalogo API: la componente unica e centralizzata che assicura agli 
Erogatori la registrazione e la pubblicazione dei propri E-service e ai Fruitori 
la consultazione degli E-service pubblicati. 
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Ɣ Erogatore: un Aderente, rientrante nella categoria 
dei soggetti di cui allͬaƛƱŇcolo 2, comma 2, del CAD, che rende disponibile un 
E-ƣĞƛǑŇĐĞ͸͸aė͸aşƱƛŵ͸0ėĞƛĞŪƱĞ͸ŨĞėŇaŪƱĞ͸şĞ͸ĸƹŪǢŇŵŪaşŇƱą͸ėĞşşͬIŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͈͸ƘĞƛ͸
şa͸ĸƛƹŇǢŇŵŪĞ͸ėŇ͸ėaƱŇ͸ŇŪ͸ƘƛŵƘƛŇŵ͸ƘŵƣƣĞƣƣŵ͸ŵ͸şͬŇŪƱĞĹƛaǢŇŵŪĞ͸ėĞŇ͸ƘƛŵĐĞƣƣŇ͇  

Ɣ E-service: ciascun servizio digitale realizzato da un Erogatore, attraverso 
şͬŇŨƘşĞŨĞŪƱaǢŇŵŪĞ͸ėĞşşĞ͸ ŪĞĐĞƣƣaƛŇĞ͸ 0PI͸ ĐŵŪĸŵƛŨŇ͸a͸ ƚƹaŪƱŵ͸ ŇŪėŇĐaƱŵ͸ŪĞşşĞ͸
Linee guida AgID TECNICA e Linee Guida AgID SICUREZZA, per assicurare ai 
FƛƹŇƱŵƛŇ͸şͬaĐĐĞƣƣŵ͸aŇ͸ėaƱŇ͸Ğ͔ŵ͸şͬŇŪƱĞĹƛaǢŇŵŪĞ͸ėŇ͸ƘƛŵĐĞƣƣŇ͇ 

Ɣ Fruitore͉͸şͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ĐŁĞ͸ fruisce degli E-service messi a disposizione da un 
Erogatore mediante le funzionalità della Infrastruttura. 

Ɣ Linee Guida AgID: şĞ͸ şŇŪĞĞ͸ ĹƹŇėa͸0ĹID͸ƣƹşşͬŇŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸ƱĞĐŪŵşŵĹŇĐa͸ƘĞƛ͸
şͬŇŪƱĞƛŵƘĞƛaďŇşŇƱą͸ėĞŇ͸ƣŇƣƱĞŨŇ͸ŇŪĸŵƛŨaƱŇǑŇ͸Ğ͸ėĞşşĞ͸ďaƣŇ͸ėŇ͸ėaƱŇ͸ėŇ͸ĐƹŇ͸aşş ͬaƛƱ͇͸̆ ́-
ter, comma 2, del CAD, adottate con determinazione n. 627/2021. 

Ɣ Parte/i: şͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ŵ͔Ğ͸şa͸SŵĐŇĞƱą͇͸ 
Ɣ Pubblica Amministrazione͉͸ƹŪ͸ƣŵĹĹĞƱƱŵ͸ėŇ͸ĐƹŇ͸aşşͬaƛƱ͇͸̃ ͈͸ĐŵŨŨa͸͈̃͸ şĞƱƱ͇͸a ͈͚͸

del CAD. 
Ɣ Indice͉͸ şͬIndice nazionale dei domicili digitali delle imprese e dei 

ƘƛŵĸĞƣƣŇŵŪŇƣƱŇ͸ėŇ͸ĐƹŇ͸aşşͬaƛƱ͇͸̇-ďŇƣ͸ėĞş͸C0D͈͸ şͬIŪėŇĐĞ͸ėĞŇ͸ ėŵŨŇĐŇşŇ͸ėŇĹŇƱaşŇ͸ėĞşşĞ͸
ƘƹďďşŇĐŁĞ͸aŨŨŇŪŇƣƱƛaǢŇŵŪŇ͸Ğ͸ėĞŇ͸ĹĞƣƱŵƛŇ͸ėŇ͸ƘƹďďşŇĐŇ͸ƣĞƛǑŇǢŇ͸ėŇ͸ĐƹŇ͸aşşͬaƛƱ͇͸̇ -ter 
ėĞş͸C0D͈͸ŵ͸şͬIŪėŇĐĞ͸ėĞŇ͸ėŵŨŇĐŇşŇ͸ėŇĹŇƱaşŇ͸ėĞşşĞ͸ƘĞƛƣŵŪĞ͸ĸŇƣŇĐŁĞ͈͸ėĞŇ͸ƘƛŵĸĞƣƣŇŵŪŇƣƱŇ  
e degli altri enti di diritto privato, non tenuti all'iscrizione in albi, elenchi o 
ƛĞĹŇƣƱƛŇ͸ƘƛŵĸĞƣƣŇŵŪaşŇ͸ŵ͸ŪĞş͸ ƛĞĹŇƣƱƛŵ͸ėĞşşĞ͸ŇŨƘƛĞƣĞ͸ėŇ͸ĐƹŇ͸aşşͬaƛƱ͇͸̇ -quater del 
C0D͈͸ ėa͸ ĐƹŇ͸ şa͸ IŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸ƛĞĐƹƘĞƛa͸ Ňş͸ ėŵŨŇĐŇşŇŵ͸ėŇĹŇƱaşĞ͸ ėĞşşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸
utilizzato nelle comunicazioni. 

Ɣ Registro degli Attributi: la sezione della Infrastruttura in cui sono raccolti 
gli Attributi degli Aderenti.  

Ɣ Requisiti di Fruizione: gli Attributi, associati da un Erogatore a ciascun E-
service pubblicato sul Catalogo API, che un Fruitore deve possedere per 
poter fruire di un E-service. 

Ɣ Servizi: le componenti e le funzionalità messe a disposizione dalla 
IŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸ƘĞƛ͸ƘĞƛŨĞƱƱĞƛĞ͸şͬĞƛŵĹaǢŇŵŪĞ͸Ğ͸şa͸ĸƛƹŇǢŇŵŪĞ͸ėĞĹşŇ͸E-service. 

Ɣ Template di E-service: un modello di E-service predefinito e 
sufficientemente generico la cui compilazione dà origine ad un documento 
completo e esercibile nel suo scopo finale. 

Ɣ Utente/i: ogni persona fisica che accede alla Infrastruttura ed è autorizzata 
ėaşşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ aė͸ aĹŇƛĞ͸ƘĞƛ͸ ƣƹŵ͸ĐŵŪƱŵ͸ƣƹşşa͸IŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸ƣƱĞƣƣa. In base a 
quanto previsto nelle Linee Guida AgID, gli Utenti possono essere Operatori 
API, Operatori di Sicurezza, Operatori Amministrativi.  

Ɣ Voucher: la rappresentazione digitale degli elementi utili ad applicare i 
Requisiti di Fruizione richiesti per şͬaĐĐĞƣƣŵ͸ aė͸ ƹŪ͸ E-service, rilasciato 
ėaşşͬIŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸ŇŪ͸ƛĞşaǢŇŵŪĞ͸a͸ŵĹŪŇ͸ƛŇĐŁŇĞƣƱa͸ėŇ͸ĸƛƹŇǢŇŵŪĞ͸ėŇ͸ƹŪ͸E-service . 

 
ART. 2 - Oggetto 
1. I presenti TόC͸ ƛĞĹŵşaŪŵ͸şͬĞƛŵĹaǢŇŵŪĞ͸ėĞŇ͸ SĞƛǑŇǢŇ͸ėa͸ ƘaƛƱĞ͸ ėĞşşa͸ SŵĐŇĞƱą͸ Ğ͸ şĞ͸

ĐŵŪėŇǢŇŵŪŇ͸ėŇ͸aėĞƣŇŵŪĞ͸Ğ͸ƹƣŵ͸ėĞşşa͸IŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸ėa͸ƘaƛƱĞ͸ėĞşşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸aŪĐŁĞ͸
in caso di conclusione della/e fase/i di sperimentazione e di evolutiva. 

2. La Società, nel rispetto dei termini ėĞşşͬ0ĐĐŵƛėŵ͈͸ ĸŵƛŪŇƣĐĞ͸ aşşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ ƹŪa͸
şŇĐĞŪǢa͈͸ŪŵŪ͸ĞƣĐşƹƣŇǑa͈͸aşşͬƹƣŵ͸ėĞşşa͸IŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸ƱƛaŨŇƱĞ͸ĐƹŇ͸ĭ͸ƘŵƣƣŇďŇşĞ͸ĸƛƹŇƛĞ͸
dei Servizi. 

3. I Servizi, erogati dalla Società, sono individuati nella Documentazione Tecnica, 
in coerenza con quanto previsto nelle Linee Guida AgID. 
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4. ”ͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ėŇĐŁŇaƛa͸ėŇ͸aǑĞƛ͸ƛŇĐĞǑƹƱŵ͸ƱƹƱƱĞ͸şĞ͸ŇŪĸŵƛŨaǢŇŵŪŇ͸
necessarie - anche per il tramite della Documentazione Tecnica - per verificare 
che i Servizi corrispondano alle sue esigenze e si impegna a controllare tale 
ĐŵƛƛŇƣƘŵŪėĞŪǢa͸aşşͬĞǑolversi dei Servizi come risultanti dalla Documentazione 
TĞĐŪŇĐa͸ŨĞƣƣa͸a͸ėŇƣƘŵƣŇǢŇŵŪĞ͸ƣƹşşͬIŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸Ğ͸ĐŵŨƹŪŇĐaƱŇ͸aŇ͸ƣĞŪƣŇ͸ėĞşşͬaƛƱ͇͸̈ ͸
che segue; di conseguenza, la Società non può essere in alcun modo ritenuta 
responsabile di eventuali inidoneità dei SĞƛǑŇǢŇ͸aşşĞ͸ĞƣŇĹĞŪǢĞ͸ėĞşşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͇͸ 

5. La Società, ove lo ritenga necessario, si riserva il diritto di implementare anche 
un servizio di tracciatura, raccolta e conservazione sulla Infrastruttura 
ėĞşşͬaŪėaŨĞŪƱŵ͸ ĞƣĐşƹƣŇǑaŨĞŪƱĞ͸ ƚƹaŪƱŇƱaƱŇǑŵ͸ ėĞşşĞ͸ ƱƛaŪƣaǢŇŵŪŇ  avvenute tra 
ciascun Erogatore e ciascun Fruitore con riferimento alla numerosità dei 
Voucher rilasciati dalla Infrastruttura e notificati alla Infrastruttura stessa (di 
ƣĞĹƹŇƱŵ͈͸ͩ Servizio di Tracing͚͇ͪ͸NĞş͸Đaƣŵ͸ŇŪ͸ĐƹŇ͸ǑĞŪĹa͸ŇŨƘşĞŨĞŪƱaƱŵ͸ƱaşĞ͸ƣĞƛǑŇǢŇŵ͈͸
la SŵĐŇĞƱą͸ŪĞ͸ ėaƛą͸ĐŵŨƹŪŇĐaǢŇŵŪĞ͸aşşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ĐŵŪ͸şĞ͸ŨŵėaşŇƱą͸ŇŪėŇĐaƱĞ͸ŪĞşşa͸
Documentazione Tecnica.  

 
ART. 3 - Obblighi delle Parti 
1. Le Parti si impegnano a operare  nel  pieno  rispetto  delle disposizioni di cui al 

presente Accordo, alle Linee guida AgID, nonché di ogni normativa, atto o 
ƘƛŵǑǑĞėŇŨĞŪƱŵ͸ƘƹďďşŇĐŵ͸ ŇŪĞƛĞŪƱĞ͸ şa͸ IŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͇͸IŪ͸ ƘaƛƱŇĐŵşaƛĞ͈͸ şͬAderente 
dichiara, anche per conto dei propri Utenti, di aver preso visione e compreso 
integralmente le Linee Guida AgID.  

2. ”ͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ ƣŇ͸ ŇŨƘĞĹŪa͸ a͸ ƹƱŇşŇǢǢare, e far utilizzare ai propri Utenti, i Servizi 
ĞƣĐşƹƣŇǑaŨĞŪƱĞ͸ƘĞƛ͸ĹşŇ͸ƣĐŵƘŇ͸ƘƛĞǑŇƣƱŇ͸ėaşşͬ0ĐĐŵƛėŵ ͸͈ŇŪ͸ĐŵŪĸŵƛŨŇƱą͸aŇ͸ƱĞƛŨŇŪŇ͸Ğ͸aşşĞ͸
condizioni ivi previsti, e a non usare i Servizi per scopi illeciti o ulteriori rispetto 
alle proprie finalità istituzionali/statutarie. A tal fine si specifica che, in nessun 
caso, la Società potrà rispondere ad alcun titolo dei danni causati direttamente 
ŵ͸ŇŪėŇƛĞƱƱaŨĞŪƱĞ͸a͸ƱĞƛǢŇ͸aƱƱƛaǑĞƛƣŵ͸şͲƹƱŇşŇǢǢŵ͸ėĞŇ͸SĞƛǑŇǢŇ͸ėa͸ƘaƛƱĞ͸ėĞşşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸Ğ͸
dei suoi Utenti. 

3. ”ͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͈͸ƣŇ͸ŵďďşŇga, in particolare, a: 
a) utilizzare i Servizi unicamente tramite Utenti opportunamente comunicati 

alla Società tramite la Infrastruttura ed a vigilare sull'operato degli stessi di 
ĐƹŇ͸ƛĞƣƱa͸şͬƹŪŇĐŵ͸ƛĞƣƘŵŪƣaďŇşĞ͊ 

b) ĞƣĐşƹƣŇǑaŨĞŪƱĞ͸ŵǑĞ͸şͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ƣŇa͸ƹŪa͸PƹďďşŇĐa Amministrazione: 
Ň͇͸ƱĞŪĞƛĞ͸aĹĹŇŵƛŪaƱŵ͸şͬĞşĞŪĐŵ͸ėĞşşa͔Ğ͸PƹďďşŇĐa͔Ğ͸0ŨŨŇŪŇƣƱƛaǢŇŵŪŇ͔Ğ͸ėŇ͸ĐƹŇ͸Ła͸

eventualmente accettato la nomina di Capofila sulla Infrastruttura; 
ŇŇ͇͸ ŇŪėŇĐaƛĞ͸ ƣƹşşa͸ IŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸şͬĞǑĞŪƱƹaşĞ͸CaƘŵĸŇşa͸ ŇŪėŇǑŇėƹaƱŵ͸ - e che ha 

accettato la nomina - nonché comunicare tempestivamente, tramite la 
IŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͈͸şͬĞǑĞŪƱƹaşĞ͸ĐĞƣƣaǢŇŵŪĞ͸ėĞşşͬŇŪĐaƛŇĐŵ͊ 

c) ŵǑĞ͸şͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ƣŇa͸ƹŪ͸EƛŵĹaƱŵƛĞ͉ 
Ň͇͸ƱĞŪĞƛĞ͸aĹĹŇŵƛŪaƱŵ͸şͬĞşĞŪĐŵ͸Ğ͸şŵ͸ͩ statoͪ͸ėĞĹşŇ͸E-service messi a disposizione, 
ŇŪėŇĐaŪėŵ͸Ğ͸ŨŵėŇĸŇĐaŪėŵ͈͸ėŇ͸ǑŵşƱa͸ŇŪ͸ǑŵşƱa͈͸Ğ͸ƘĞƛ͸ŵĹŪƹŪŵ͸ėŇ͸ĞƣƣŇ͸ͩ ƣĞͪ͸aƱƱŇǑŵ͈͸
sospeso, deprecato o archiviato; 

ii. gestire le attività inerenti la creazione di un E-service, anche ove proposte 
da alƱƛŵ͸0ėĞƛĞŪƱĞ͈͸ŪŵŪĐŁğ͸ėŇ͸ƚƹĞşşĞ͸ŪĞĐĞƣƣaƛŇĞ͸a͸ĐŵŪƣĞŪƱŇƛĞ͸şͬaƱƱŇǑaǢŇŵŪĞ͸
di un E-service da parte di un Fruitore; 

iii. monitorare gli accessi realizzati dai Fruitori relativamente agli E-service 
aƱƱŇǑaƱŇ͈͸ ƣĞĐŵŪėŵ͸ ƚƹaŪƱŵ͸ ŇŪėŇĐaƱŵ͸ ėa͸ 0ĹID͸ ŪĞş͸ ͩNuovo Modello di 
Interoperabilità͈ͪ͸ƛŇĐŁŇaŨaƱŵ͸ėaşşĞ͸”ŇŪĞĞ͸GƹŇėa͸0ĹID͊ 

iv. comunicare alla Società le interruzioni o sospensioni programmate degli 
E-service resi disponibili sulla Infrastruttura, tramite la Infrastruttura 
stessa e con un preavviso di almeno 30 (trenta) giorni; 
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v. comunicare alla Società la pubblicazione di una 
nuova versione di un E-service; 

vi. garantire quanto previsto al paragrafo 10 delle Linee Guida AgID;; 
ǑŇŇ͇͸ƘƛĞǑĞėĞƛĞ͸ƹŪ͸ĐaŨƘŵ͸ƘĞƛ͸şͬŇŪŵşƱƛŵ͸ėa͸ƘaƛƱĞ͸ėĞş͸FƛƹŇƱŵƛĞ del riferimento ai 

documenti informatici che possano provare la legittimità dello specifico 
ƱƛaƱƱaŨĞŪƱŵ͸ėĞŇ͸ėaƱŇ͸ƘĞƛƣŵŪaşŇ͸ĞĸĸĞƱƱƹaƱŵ͸ŇŪ͸ŵĐĐaƣŇŵŪĞ͸ėĞşşͬƹƱŇşŇǢǢŵ͸ėŇ͸ƹŪ͸E-
ƣĞƛǑŇĐĞ͈͸Ğ͸ŪŵŪ͸ėaƛĞ͸ƣĞĹƹŇƱŵ͸aşşa͸ƛŇĐŁŇĞƣƱa͸ėŇ͸ĸƛƹŇǢŇŵŪĞ͸ėĞşşͬE-service in caso 
di mancata indicazione del suddetto riferimento; 

viii. ove necessario, confermare alla Società il completamento delle 
configurazioni dei propri sistemi informatici necessarie ad assolvere le 
stime di carico dichiarate dal Fruitore ed eccedenti la disponibilità 
prĞĐĞėĞŪƱĞŨĞŪƱĞ͸ėŇĐŁŇaƛaƱa͸ėaşşͬEƛŵĹaƱŵƛĞ͊ 

ŇǗ͇͸ĐŵŪĐŵƛėaƛĞ͸ŇŪ͸Ũŵėŵ͸ĞƣƘşŇĐŇƱŵ͸Ğ͸aş͸ėŇ͸ĸƹŵƛŇ͸ėĞşşͬIŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸ĹşŇ͸ĞǑĞŪƱƹaşŇ͸
oneri economici a carico del Fruitore, nel rispetto della normativa vigente 
Ğ͈͸ŇŪ͸ƘaƛƱŇĐŵşaƛĞ͈͸ėĞşşͬaƛƱŇĐŵşŵ͸̆ ͈́͸ĐŵŨŨa͸̃ ͈͸ėĞş͸C0D͊ 

d) indicare e tenere aggiornato il profilo del legale rappresentante e di tutti gli 
Utenti, nonché rimuoverli dalla Infrastruttura in caso di cessazione delle 
relative funzioni, cariche o ruoli eventualmente ricoperti;  

e) tenere sempre aggiornata la sua anagrafica sul relativo Indice di 
appartenenza e, verificare la correttezza dei dati ivi presenti, provvedendo, 
ŇŪ͸Đaƣŵ͸ėŇ͸ŇŨƘƛĞĐŇƣŇŵŪŇ͈͸a͸ĐŁŇĞėĞƛŪĞ͸şͬaĹĹŇŵƛŪaŨĞŪƱŵ͸ŵ͸şa͸ƛĞƱƱŇĸŇĐa͊ 

f) porre in essere tutte le attività specificate nella Documentazione Tecnica 
che consentano alla Infrastruttura di verificare nel tempo la disponibilità 
delle API presenti nel Catalogo API e dichiarate "in erogazione" (c.d. Servizio 
di Probing); 

g) a partire dal momento di attivazione del Servizio di Tracing, realizzare un 
proprio servizio che gli consenta di depositare, con le modalità e secondo i 
criteri indicati nella Documentazione Tecnica, i tracciati delle transazioni cui 
ha preso parte; 

h) formare gli Utenti sul corretto utilizzo della Infrastruttura e dei relativi Servizi; 
i) rispettare ogni aşƱƛa͸ƛĞĹŵşa͸ŵ͸ŇŪėŇĐaǢŇŵŪĞ͸ ĸŵƛŪŇƱa͸ėaşşa͸ SŵĐŇĞƱą͸ƣƹşşͬƹƣŵ͸ėĞŇ͸

Servizi e/o della Infrastruttura. 
4. ”ͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ ƣŇ͸ ŵďďşŇĹa͸ a͸ ĐŵŪƣĞƛǑaƛĞ͈͸Ğ͸ ĸaƛ͸ ĐŵŪƣĞƛǑaƛĞ͸ėaŇ͸ ƣƹŵŇ͸UƱĞŪƱŇ͈͸ ĐŵŪ͸ şa͸

massima riservatezza le chiavi per la gestione degli E-service messi a 
disposizione sulla Infrastruttura, e risponde, pertanto, anche della custodia 
ėĞşşĞ͸ ƣƱĞƣƣĞ͇͸ ”ͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ ƣaƛą͈͸ ƘĞƛƱaŪƱŵ͈͸ ƛĞƣƘŵŪƣaďŇşĞ͸ ėĞĹşŇ͸ ĞǑĞŪƱƹaşŇ͸ ėaŪŪŇ͸
ĐaƹƣaƱŇ͸ ėaşşͬĞǑĞŪƱƹaşĞ͸ ƹƱŇşŇǢǢŵ͸ ėĞşşĞ͸ ĐŁŇaǑŇ͸ ėa͸ ƘaƛƱĞ͸ ėŇ͸ ƱĞƛǢŇ͸ ŪŵŪ͸ aƹƱŵƛŇǢǢaƱŇ͇ ͸
”ͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ ƣŇ͸ ŇŨƘĞĹŪa͸ ĐŵŨƹŪƚƹĞ͸ a͸ comunicare, entro e non oltre 24 
͙ǑĞŪƱŇƚƹaƱƱƛŵ͚͸ŵƛĞ͸ėaş͸ŨŵŨĞŪƱŵ͸ŇŪ͸ĐƹŇ͸ǑŇĞŪĞ͸a͸ĐŵŪŵƣĐĞŪǢa͸ėĞşşͬĞǑĞŪƱŵ͈͸ƱƛaŨŇƱĞ͸
şa͸ IŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͈͸aşşa͸ SŵĐŇĞƱą͸şͬĞǑĞŪƱƹaşĞ͸ ĸƹƛƱŵ͈͸ ƣŨaƛƛŇŨĞŪƱŵ͈͸ƘĞƛėŇƱa͸ ŵǑǑĞƛŵ͸
appropriazione a qualsiasi titolo, da parte di terzi non autorizzati, delle chiavi 
per la gestione degli E-service. Nel caso in cui la Società venga a conoscenza di 
ƱaşŇ͸ĞǑĞŪƱŇ͈͸aŪĐŁĞ͸ şa͸SŵĐŇĞƱą͸ƣŇ͸ ŇŨƘĞĹŪa͸a͸ėaƛŪĞ͸ ĐŵŨƹŪŇĐaǢŇŵŪĞ͸aşşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͈ ͸
entro e non oltre 24 (ventiquattro) ore dal momento in cui viene a conoscenza 
deşşͬĞǑĞŪƱŵ͇ 

5. E͈ͬ͸aşƱƛĞƣő͈͸ĸaƱƱŵ͸ĞƣƘşŇĐŇƱŵ͸ėŇǑŇĞƱŵ͸ėŇ͈͸Ğ͸şͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ƣŇ͸ŇŨƘĞĹŪa͸a͸ŪŵŪ͉ 
a) aggirare o manomettere l'accesso e l'autenticazione alla Infrastruttura; 
b) accedere alla Infrastruttura attraverso programmi o metodi diversi da quelli 

ufficialmente rilasciati e gestiti dalla Società; 
c) utilizzare la Infrastruttura e/o i Servizi in violazione o in sovraccarico della 

capacità di rete; 

ALLEGATO A pag. 6 di 21DGR n. 95 del 30 gennaio 2023



 

 

d) trasmettere alla Infrastruttura virus, malware, o altro 
codice dannoso, violarne la sicurezza e/o effettuare interventi di hacking. 

6. ”ͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ ĭ͸ ƱĞŪƹƱŵ͸aė͸ aǑǑŇƣaƛĞ͈͸ĞŪƱƛŵ͸Ğ͸ ŪŵŪ͸ ŵşƱƛĞ͸̃̅͸ ͙ǑĞŪƱŇƚƹaƱƱƛŵ͚͸ŵƛĞ͸ėaş͸
ŨŵŨĞŪƱŵ͸ŇŪ͸ ĐƹŇ͸ ǑŇĞŪĞ͸ a͸ ĐŵŪŵƣĐĞŪǢa͸ėĞşşͬĞǑĞŪƱŵ͈͸ƱƛaŨŇƱĞ͸şa͸IŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͈͸şa͸
Società in caso di uso o accesso non autorizzati, e per proprio conto, alla 
Infrastruttura e alle relative funzioni, nonché di qualsiasi violazione, 
malfunzionamento o incidente di sicurezza. Qualora tali eventi comportino 
ǑŇŵşaǢŇŵŪŇ͸Ğ͸ ŇŪƱƛƹƣŇŵŪŇ͸ŪĞŇ͸ ėaƱŇ͸ ƘĞƛƣŵŪaşŇ͈͸ şͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ ėŵǑƛą͸aǑǑŇƣaƛĞ͸şa͸SŵĐŇĞƱą͸
entro 24 (ventiquattro) ore dal momento in cui viene a͸ĐŵŪŵƣĐĞŪǢa͸ėĞşşͬĞǑĞŪƱŵ͇͸
La Società non potrà essere considerata responsabile per eventuali danni o 
ėŇƣƣĞƛǑŇǢŇ͸ėĞƛŇǑaŪƱŇ͸ėa͸ƹƣŇ͸Ğė͸aĐĐĞƣƣŇ͸ŪŵŪ͸aƹƱŵƛŇǢǢaƱŇ͸ĞĸĸĞƱƱƹaƱŇ͸ėaşşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͈ ͸ėaŇ͸
suoi Utenti.  

7. Fermi restando gli altri rimedi a disposizione della SoĐŇĞƱą͸aŇ͸ƣĞŪƣŇ͸ėĞşşͬ0ĐĐŵƛėŵ͸
o della normativa applicabile, nel caso di violazioni gravi o sostanziali 
ėĞşşͬ0ĐĐŵƛėŵ͈͸ şa͸ SŵĐŇĞƱą͸ ƣŇ͸ ƛŇƣĞƛǑa͸ Ňş͸ ėŇƛŇƱƱŵ͸ ėŇ͸ ƣŵƣƘĞŪėĞƛĞ͸ ŵ͸ şŇŨŇƱaƛĞ͸
ƱĞŨƘŵƛaŪĞaŨĞŪƱĞ͸şͬaĐĐĞƣƣŵ͸ėĞşşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸Ğ͔ŵ͸ėĞŇ͸ƣƹŵŇ͸UƱĞŪƱŇ͇͸Eͬ͸ƛĞƣƘŵŪƣaďŇşŇƱą͸
delşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ĐŵŨƹŪŇĐaƛĞ͸ĞŪƱƛŵ͸Ğ͸ŪŵŪ͸ŵşƱƛĞ͸̃ ̅͸͙ ǑĞŪƱŇƚƹaƱƱƛŵ͚͸ŵƛĞ͸ėaş͸ŨŵŨĞŪƱŵ͸
ŇŪ͸ ĐƹŇ͸ ǑŇĞŪĞ͸ a͸ ĐŵŪŵƣĐĞŪǢa͸ ėĞşşͬĞǑĞŪƱŵ͈͸ ƱƛaŨŇƱĞ͸şa͸ IŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͈͸aşşa͸ SŵĐŇĞƱą͸
ƚƹaşƣŇaƣŇ͸ǑŇŵşaǢŇŵŪĞ͸ėĞşşͬ0ĐĐŵƛėŵ͸ėa͸ƘaƛƱĞ͸ėĞŇ͸ƣƹŵŇ͸UƱĞŪƱŇ͸ŵ͸ėŇ͸ƱĞƛǢŇ͸ėŇ͸ĐƹŇ͸ĸŵƣƣĞ͸a͸
conoscenza.  

8. NĞşşͬĞƛŵĹaǢŇŵŪĞ͸ėĞŇ͸SĞƛǑŇǢŇ͈͸şa͸SŵĐŇĞƱą͸ƣŇ͸ŇŨƘĞĹŪa͸a͉ 
a) assicurare il corretto funzionamento della Infrastruttura e della sua 

conformitą alla disciplina vigente, ivi inclusa la normativa sulla protezione 
dei dati personali e sulla sicurezza informatica; 

b) risƘĞƱƱaƛĞ͸Ň͸şŇǑĞşşŇ͸ėŇ͸ƣĞƛǑŇǢŇŵ͸ėŇ͸ĐƹŇ͸aşşͬaƛƱ͇͸̇ ͸ĐŁĞ͸ƣĞĹƹĞ͊ 
c) ĐŵŨƹŪŇĐaƛĞ͸ƘƛĞǑĞŪƱŇǑaŨĞŪƱĞ͸aşşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸şĞ͸ŇŪƱĞƛƛƹǢŇŵŪŇ͸ƘƛŵĹƛaŨŨaƱĞ͸ėĞŇ͸

Servizi; 
d) aƣƣŇĐƹƛaƛĞ͸şͬŇėĞŪƱŇĸŇĐaǢŇŵŪĞ͸ƹŪŇǑŵĐa͸ėĞşşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ Ğ͸ ėĞĹşŇ͸ UƱĞŪƱŇ͸ ŇŪ͸ ĸaƣĞ͸ ėŇ͸

accesso alla Infrastruttura; 
e) raccogliere e conservare le dichiarazioni rilasciate dal Fruitore in fase di 

compilazione dello strumento di analisi del rischio sulla protezione dei dati 
personali messo a tal fine a disposizione dalla Infrastruttura; 

f) tracciare, raccogliere e conservare tutte le attività previste nelle Linee Guida 
AgID. 

9. ”ͬ0ėĞƛĞŪƱĞ aĐĐĞƱƱa͸Ğ͸ƛŇĐŵŪŵƣĐĞ͸ĐŁĞ͸aŇ͸ĸŇŪŇ͸ėĞşşͬĞƛŵĹaǢŇŵŪĞ͸ėĞŇ͸SĞƛǑŇǢŇ͈͸şa͸SŵĐŇĞƱą͸
potrebbe utilizzare servizi, soluzioni e software pre-esistenti di titolarità di terzi  
͙ėŇ͸ƣĞĹƹŇƱŵ͸ͩ Terze Parti͚ͪ͸Ğ͸ĐŵŪĐĞƣƣŇ͸ŇŪ͸şŇĐĞŪǢa͸aşşa͸SŵĐŇĞƱą͸͙ ėŇ͸ƣĞĹƹŇƱŵ͸ͩ Soluzioni 
di Terze Parti͚͇ͪ͸0͸Ʊaş͸ĸŇŪĞ͸şa͸SŵĐŇĞƱą͸ĹaƛaŪƱŇƣĐĞ͸aşşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ėŇ͸aǑĞƛĞ͸Ňş͸ėŇƛŇƱƱŵ͸ėŇ͸
ƹƱŇşŇǢǢaƛĞ͸ƱaşŇ͸SŵşƹǢŇŵŪŇ͸ėŇ͸TĞƛǢĞ͸PaƛƱŇ͸ƘĞƛ͸şĞ͸ĸŇŪaşŇƱą͸ėŇ͸ĐƹŇ͸aşşͬ0ĐĐŵƛėŵ͸Ğ͸ƘĞƛ͸ƱƹƱƱa͸
la durata dello stesso, restando inteso che la Società è e rimane responsabile 
ėĞş͸ ĐŵƛƛĞƱƱŵ͸ĸƹŪǢŇŵŪaŨĞŪƱŵ͸ ėĞşşa͸ IŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸Ğ͸ ĹaƛaŪƱŇƣĐĞ͸aşşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ Ňş͸
corretto funzionamento della Infrastruttura stessa anche ove si avvalga di tali 
Soluzioni di Terze Parti. 

10. ”ͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ƣŇ͸ŵďďşŇĹa͸ƘĞƛ͸ƱƹƱƱa͸şa͸ėƹƛaƱa͸ėĞş͸ƘƛĞƣĞŪƱĞ͸0ĐĐŵƛėŵ͸a͸ĐŵŨƹŪŇĐaƛĞ͈ ͸ai 
sensi e per gli effetti del D.P.R. n. 445/2000 alla Società e tramite gli strumenti 
ŨĞƣƣŇ͸a͸ėŇƣƘŵƣŇǢŇŵŪĞ͸ėaşşͬIŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͈͸ŵĹŪŇ͸ĞǑĞŪƱƹaşĞ͸ƣƹa͸ŨŵėŇĸŇĐa͸ƣŵĹĹĞƱƱŇǑa͸
intervenuta͈͸aŪĐŁĞ͸ ƛĞşaƱŇǑa͸aşşͬaƘƘaƛƱĞŪĞŪǢa͸ aė͸ ƹŪa͸ ėĞşşĞ͸ ĐaƱĞĹŵƛŇĞ͸ƘƛĞǑŇƣƱĞ͸
ėaşşͬaƛƱ͇͸̃ ͈͸ĐŵŨŨa͸̃ ͈͸ėĞş͸C0D͈͸ĐŵŪ͸ėŇƛŇƱƱŵ͸ėŇ͸ĐŵŪƱƛŵşşŵ͸ėa͸ƘaƛƱĞ͸ėĞşşa͸SŵĐŇĞƱą͇͸ 

 
ART. 4 - DichiarazŇŵŪŇ͸Ğ͸ĹaƛaŪǢŇĞ͸ėĞşşͬAėĞƛĞŪƱĞ 
1. ”ͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸aĐĐĞƱƱa͈͸ƛŇĐŵŪŵƣĐĞ͸Ğ͸ĹaƛaŪƱŇƣĐĞ͸ĐŁĞ͉ 
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a) è responsabilità esclusiva dello stesso porre in essere, 
a͸ ƘƛŵƘƛŇa͸ Đƹƛa͸ Ğ͸ ƣƘĞƣĞ͈͸ ƱƹƱƱĞ͸ şĞ͸ ͸ aƱƱŇǑŇƱą͸ ŪĞĐĞƣƣaƛŇĞ͸ aşşͬŇŪƱĞĹƛaǢŇŵŪĞ͸
tecnologica, come descritto nella Documentazione Tecnica, pena 
şͬŇŨƘŵƣƣŇďŇşŇƱą͸di fruire dei Servizi e/o rendere disponibili i propri E-service 
sulla Infrastruttura; 

b) può fruire di un E-service reso disponibile sulla Infrastruttura solo ove abbia 
preventivamente: 
Ň͇͸͸͸aėĞƛŇƱŵ͸aşşͬIŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͊ 
ŇŇ͇͸ ŇŪǑŇaƱŵ͸ aşşͬEƛŵĹaƱŵƛĞ͈͸ƘĞƛ͸ Ňş͸ ƱƛaŨŇƱĞ͸ ėĞşşa͸ IŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͈͸ şa͸ ƛŇĐŁŇĞƣƱa͸ ėŇ͸
ĸƛƹŇǢŇŵŪĞ͸ ėĞşşͬE-ƣĞƛǑŇĐĞ͸ aƱƱƛaǑĞƛƣŵ͸ şa͸ ƣŵşa͸ ƣĞşĞǢŇŵŪĞ͸ ėĞşşͬE-service sul 
Catalogo API, laddove ritenga di possedere tutti gli Attributi Certificati, 
Dichiarati e Verificati preǑŇƣƱŇ͸ŪĞŇ͸RĞƚƹŇƣŇƱŇ͸ėŇ͸ĸƛƹŇǢŇŵŪĞ͸ėĞşşͬE-service; 

iii. per ogni finalità per cui intende fruire di quel determinato E-service, 
ĞĸĸĞƱƱƹaƱŵ͸ şͬaŪaşŇƣŇ͸ ėĞş͸ ƛŇƣĐŁŇŵ͸ ƣƹşşa͸ ƘƛŵƱĞǢŇŵŪĞ͸ ėĞŇ͸ ėaƱŇ͸ ƘĞƛƣŵŪaşŇ͸ ĐŁĞ͸
ƣaƛaŪŪŵ͸ŵƱƱĞŪƹƱŇ͸ŨĞėŇaŪƱĞ͸şa͸ĸƛƹŇǢŇŵŪĞ͸ėĞşşͬE-service ed indicato il numero 
ėŇ͸ ĐŁŇaŨaƱĞ͸ ĹŇŵƛŪaşŇĞƛĞ͸ĐŁĞ͸ ĞĸĸĞƱƱƹĞƛą͸aşşͬE-service per quella specifica 
finalità (c.d. stima di carico); 

iv. prima ėŇ͸ĸƛƹŇƛĞ͸ėĞşşͬE-service per la specifica finalità dichiarata, comunicato 
ėŇƛĞƱƱaŨĞŪƱĞ͸ aşşͬEƛŵĹaƱŵƛĞ͸- e quindi al di fuori della Infrastruttura - il 
riferimento al/i documento/i informatico/i che dimostri/no la sussistenza 
del rapporto intercorrente tra il Fruitore e il soggetto di cui sono richiesti i 
dati personali e che gli consenta di accedere legittimamente a tutti i dati 
ƘĞƛƣŵŪaşŇ͸ŨĞƣƣŇ͸ a͸ ėŇƣƘŵƣŇǢŇŵŪĞ͸ ėaşşͬEƛŵĹaƱŵƛĞ͸ƱƛaŨŇƱĞ͸şͬE-service. Resta 
inteso che nel caso in cui il Fruitore sia un soggetto privato dovrà 
ƘĞƛŨĞƱƱĞƛĞ͸ aşşͬEƛŵĹaƱŵƛĞ͸ ėŇ͸ ƛĞĐƹƘĞƛaƛĞ͸ Ň͸ ėŵĐƹŨĞŪƱŇ͸ aƱƱĞƣƱaŪƱŇ͸ şa͸
legittimità dello specifico trattamento dei dati personali a partire dal 
ƛŇĸĞƛŇŨĞŪƱŵ͸ŇŪėŇĐaƱŵ͸ėaş͸FƛƹŇƱŵƛĞ͸ŪĞş͸ƣŇŪĹŵşŵ͸ƹƱŇşŇǢǢŵ͸ėĞşşͬE-service; 

c) con riferimento alla fruizione di uno specifico E-service, al variare delle 
proprie esigenze, può: 
i.   sospendere o eliminare una finalità precedentemente registrata; 
ii. ridurre o aumentare la stima di carico associata ad una specifica finalità 

precedentemente registrata; 
d) la Società non è titolare dei dati detenuti da un Erogatore e forniti in fase di 

erogazione di un E-service, nè ha alcun obbligo di verifica sugli stessi; 
e) la Società non è responsabile di quanto dichiarato da un Fruitore in fase di 

compilazione dei campi dello strumento di analisi del rischio, né ha alcun 
obbligo di verifica degli stessi; 

f) ove sia Erogatore, ha i necessari poteri e attribuzioni ai sensi della normativa 
vigente per mettere a disposizione e a beneficio di altri soggetti gli E-service 
messi a disposizione tramite la Infrastruttura; 

g) ove agisca in qualità di Capofila, ha i necessari poteri e attribuzioni per 
accedere e utilizzare la Infrastruttura per conto degli Aderenti che lo hanno 
nominato Capofila, impegnandosi a manlevare e tenere indenne la Società 
da qualunque pretesa a qualsiasi titolo avanzata  da terzi; 

h) şͬEƛŵĹaƱŵƛĞ͸ ĭ͸ şͬunico responsabile, ai sensi delle leggi vigenti, della 
correttezza, completezza, integrità e rispondenza delle informazioni con 
quanto risultante in banche dati dell'Erogatore stesso dei dati forniti in fase 
di erogazione di un E-service, nonché della loro comunicazione ai Fruitori;  

i) non potrà avanzare alcuna pretesa verso la Società avente ad oggetto: 
i.  la correttezza, completezza, integrità e rispondenza delle informazioni con 

quanto risultante in banche dati dell'Erogatore stesso dei dati forniti in 
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fase di erogazione di un E-service, nonché della 
loro comunicazione ai Fruitori;  

ii. gli E-service messi a disposizione e, in particolare, la liceità della loro messa 
a disposizione tramite la Infrastruttura, nonché il loro contenuto e la loro 
operatività, sicurezza e disponibilità nei confronti dei Fruitori;  

iii. iş͸ ĐŵŪƱĞŪƹƱŵ͈͸ şͬaĹĹŇŵƛŪaŨĞŪƱŵ͸Ğ͸ şa͸ ǑaşŇėŇƱą͸ ėĞŇ͸ RĞƚƹŇƣŇƱŇ͸ ėŇ͸ ĸƛƹŇǢŇŵŪĞ͸
applicabili agli E-service messi a disposizione tramite la Infrastruttura.  

2. ”ͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͈͸ŇŪĸŇŪĞ͈͸ƘƛĞŪėĞ͸aƱƱŵ͸ĐŁĞ͈͸ĸaƱƱa͸ĞĐĐĞǢŇŵŪĞ͸ƘĞƛ͸şĞ͸ƛŇĐŁŇĞƣƱĞ͸ėŇ͸aƣƣŇƣƱĞŪǢa͸
relative al funzionamento della Infrastruttura come previste dalle Linee Guida 
AgID, la Società non fornisce alcuna assistenza al Fruitore in relazione alla 
fruizione degli E-service messi a disposizione tramite la Infrastruttura e/o al loro 
contenuto. Qualunque informazione e/o assistenza di cui un Fruitore dovesse 
necessitare ai fini della fruizione di un E-service o del suo contenuto è di 
esclusiva competenza e responsabişŇƱą͸ėĞşşͬEƛŵĹaƱŵƛĞ͈͸a͸ĐƹŇ͸şa͸SŵĐŇĞƱą͸ƣŇ͸ƛŇƣĞƛǑa͸
il diritto di re-indirizzare qualunque richiesta avanzata da parte di un Fruitore.  

3. ”ͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͈͸ ŵǑĞ͸ ŪŵŪ͸ ƣŇa͸ ƣƱaƱa͸ ĹŇą͸ ĐŵŪĐşƹƣa͈͸ ŇŪ͸ ƱƹƱƱŵ͸ ŵ͸ ŇŪ͸ ƘaƛƱĞ͈͸ şa͸
sperimentazione/evolutiva dell'Infrastruttura, dichiara, di accettare che 
durante le fasi di sperimentazione/evolutiva e, i periodi di manutenzione e/o di 
interruzione, la Infrastruttura e/o i Servizi potrebbero presentare 
problematiche di funzionamento o aspetti che richiedano interventi o 
miglioramenti.  

 
ART. 5  - Durata, recesso e risoluzione 
1. ”ͬ0ĐĐŵƛėŵ͸ĭ͸ǑaşŇėŵ͸Ğė͸ĞĸĸŇĐaĐĞ͸a͸ƘaƛƱŇƛĞ͸ėaşşa͸ƣƹa͸ėaƱa͸ėŇ͸ƣŵƱƱŵƣĐƛŇǢŇŵŪĞ͸ėa͸ƘaƛƱĞ͸

della Società,ha una durata pari a 5 (cinque) anni e si rinnova automaticamente 
per lo stesso periodo di tempo, salvo disdetta comunicaƱa͸ėaşşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ĐŵŪ͸̇ ́͸
(sessanta) giorni di anticipo rispetto alla scadenza contrattuale al domicilio 
digitale della Società. 

2. ”ͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ ƣŇ͸ ƛŇƣĞƛǑa͸ şa͸ ĸaĐŵşƱą͸ėŇ͸ ƛĞĐĞėĞƛĞ͸ ėaş͸ ƘƛĞƣĞŪƱĞ͸ 0ĐĐŵƛėŵ͸ėaŪėŵŪĞ͸
comunicazione alla Società, tramite la Infrastruttura, con un preavviso di 3 (tre) 
ŨĞƣŇ͸ėƹƛaŪƱĞ͸şĞ͸ĸaƣŇ͸ėŇ͸ĞƣĞƛĐŇǢŇŵ͸ėĞşşͬIŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸Ğ͸ėŇ͸̄ ́͸͙ ƱƛĞŪƱa͚͸ĹŇŵƛŪŇ͸͸ėƹƛaŪƱĞ͸
le fasi di sperimentazione/evolutiva. 

3. RĞƣƱa͸ŇŪƱĞƣŵ͸ĐŁĞ͸Ňş͸ƛĞĐĞƣƣŵ͸Ğ͸şa͸ėŇƣėĞƱƱa͸ėĞşşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ŪŵŪ͸şŇďĞƛa͸ƚƹĞƣƱͬƹşƱŇŨŵ͸
dagli obblighi assunti e non ancora pienamente assolti. 

4. IŪ͸ Đaƣŵ͸ ėŇ͸ ŇŪaėĞŨƘŇŨĞŪƱŵ͸ ėa͸ ƘaƛƱĞ͸ ėĞşşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ ėŇ͸ ƹŪa͸ ƚƹaşƣŇaƣŇ͸ ėĞşşĞ͸
obbligazioni previste dagli articoli 3, 4, 9 e 11 dei presenti T&C, la Società avrà la 
ĸaĐŵşƱą͸ėŇ͸ƛŇƣŵşǑĞƛĞ͸şͬ0ĐĐŵƛėŵ͸aŇ͸ƣĞŪƣŇ͸Ğ͸ƘĞƛ͸ĹşŇ͸ĞĸĸĞƱƱŇ͸ĐƹŇ͸aşş ͬaƛƱ͇͸̂̅̆̇͸Đ͇Đ͇͈͸ĸĞƛŨŵ͸
ogni altro diritto e rimedio a disposizione della Società, dandone 
comunicazione allͬ0ėĞƛĞŪƱĞ aş͸ ėŵŨŇĐŇşŇŵ͸ ėŇĹŇƱaşĞ͸ ƘƛĞƣĞŪƱĞ͸ ƣƹşşͬIŪėŇĐĞ͸ ėŇ͸
appartenenza tramite la Infrastruttura. 

5. IŪ͸Đaƣŵ͸ėŇ͸ĐĞƣƣaǢŇŵŪĞ͸ėĞş͸ƘƛĞƣĞŪƱĞ͸0ĐĐŵƛėŵ͈͸şͬ0ėĞƛĞŪƱe accetta e riconosce che 
le richieste di fruizione degli E-service non potranno più essere eseguite 
ƱƛaŨŇƱĞ͸şͬIŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͈͸ŪŵŪ͸ƘŵƱĞŪėŵ͸şͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ĸƛƹŇƛĞ͸Ğ͔ŵ͸ƛĞŪėĞƛĞ͸ėŇƣƘŵŪŇďŇşŇ͸E-
service sulla Infrastruttura, senza poter avanzare qualsiasi diritto e/o azione nei 
confronti della Società per ogni conseguenza di tale risoluzione 

. 
ART. 6 - Livelli di servizio 
1. ”ͬĞƛŵĹaǢŇŵŪĞ͸ėĞŇ͸SĞƛǑŇǢŇ͸ėa͸ƘaƛƱĞ͸ėĞşşa͸SŵĐŇĞƱą͸ėŵǑƛą͸aǑǑĞŪŇƛĞ͸ĐŵŪ͸şĞ͸ŨŵėaşŇƱą͸Ğ͸

ƣĞĐŵŪėŵ͸ Ň͸ şŇǑĞşşŇ͸ėŇ͸ ƣĞƛǑŇǢŇŵ͸͙ėŇ͸ ƣĞĹƹŇƱŵ͸ͩSLA͚ͪ͸ ŇŪėŇĐaƱŇ͸ ŪĞşşa͸DŵĐƹŨĞŪƱaǢŇŵŪĞ͸
Tecnica, restando inteso che essi comprendono tutte le attività necessarie per 
la perfetta e puntuale esecuzione dei Servizi stessi. 
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2. ”ͬ0ėĞƛĞŪƱĞ accetta e riconosce che i livelli di servizio 
saranno garantiti al di fuori delle fasi di sperimentazione e di evolutiva, nonché 
dei periodi programmati di manutenzione e/o interruzione della Infrastruttura 
e/o dei Servizi.  

 
ART. 7 - MŵėŇĸŇĐa͸Ğ͸ŇŪƱĞĹƛaǢŇŵŪĞ͸ėĞşşͬAĐĐŵƛėŵ 
1. SĞŨƘƛĞ͸ĸaƱƱŵ͸ƣaşǑŵ͸ƘĞƛ͸şͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸Ňş͸ėŇƛŇƱƱŵ͸ėŇ͸ƛĞĐĞƣƣŵ͸ėŇ͸ĐƹŇ͸aşşͬaƛƱ͇͸̆ ͸ĐŁĞ͸ƘƛĞĐĞėĞ͈͸

şa͸SŵĐŇĞƱą͸ƣŇ͸ƛŇƣĞƛǑa͸Ňş͸ėŇƛŇƱƱŵ͸ėŇ͸ƘƛŵƘŵƛƛĞ͸aşşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ĞǑĞŪƱƹaşŇ͸ŨŵėŇĸŇĐŁĞ͸Ğ͔ŵ͸
integrazioni del presente Accordo, ivi inclusi gli Allegati e la Documentazione 
Tecnica͈͸ ėŇ͸ ŪaƱƹƛa͸ ƣŵƣƱaŪǢŇaşĞ͸ ͙ŵƣƣŇa͈͸ ĐŁĞ͸ ĐŵŨƘŵƛƱŇŪŵ͸ şͬŇŪƱƛŵėƹǢŇŵŪĞ͸ ŵ͸ şa͸
variazione di diritti o obblighi in capo ad una delle Parti), dandone preventiva 
ĐŵŨƹŪŇĐaǢŇŵŪĞ͸ aşşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ aş͸ ėŵŨŇĐŇşŇŵ͸ ėŇĹŇƱaşĞ͸ ƘƛĞƣĞŪƱĞ͸ ƣƹşşͬIŪėŇĐĞ͸ ėŇ͸
appartenenza con congruo anticipo, comunque non inferiore - tenuto conto 
della modifica e/o integrazione da apportare - a 60 (sessanta) giorni rispetto 
alla data prevista di entrata in vigore delle suddette modifiche e/o integrazioni. 
”ͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͈͸ŵǑĞ͸ƛŇĞŪƱƛaŪƱĞ͸ŇŪ͸ƹŪa͸ėĞşşĞ͸ĐaƱĞĹŵƛŇĞ͸ėŇ͸ĐƹŇ  aşşͬaƛƱ͇͸̃ ͈͸ĐŵŨŨa͸̃ ͈͸ėĞş͸
CAD, può inviare alla Società le proprie osservazioni entro 30 (trenta) giorni dal 
ricevimento della comunicazione, ai fini della necessaria definizione di un 
ƹşƱĞƛŇŵƛĞ͸aĐĐŵƛėŵ͇͸DĞĐŵƛƣŇ͸Ň͸̄́͸ĹŇŵƛŪŇ͸ƣĞŪǢa͸ĐŁĞ͸ şͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸aďďŇa͸ ĐŵŨƹŪicato 
alcuna osservazione, le modifiche e/o integrazioni proposte si intendono 
accettate da parte dell'Aderente. 

2. SĞŨƘƛĞ͸ĸaƱƱŵ͸ƣaşǑŵ͸ƘĞƛ͸şͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸Ňş͸ėŇƛŇƱƱŵ͸ėŇ͸ƛĞĐĞƣƣŵ͸ėŇ͸ĐƹŇ͸aşşͬaƛƱ͇͸̆ ͸ėĞş͸ƘƛĞƣĞŪƱĞ͸
Accordo, in deroga a quanto previsto al comma 1 che precede, qualora si tratti 
di modifiche e/o integrazioni non sostanziali, la Società si riserva il diritto di 
modificare e/o integrare unilateralmente, in tutto o in parte, il presente 
Accordo, ivi inclusi gli Allegati e la Documentazione Tecnica, senza la necessità 
ėŇ͸ ƘƛĞǑĞŪƱŇǑa͸ ĐŵŨƹŪŇĐaǢŇŵŪĞ͸ aşşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͇͸ PĞƛƱaŪƱŵ͈͸ ŇŪ͸ ƱaşŇ͸ ĐaƣŇ͈͸ şaėėŵǑĞ͈͸ ŇŪ͸
pendenza dell'efficacia del presente Accordo, la Società dovesse modificare e/o 
ŇŪƱĞĹƛaƛĞ͸şŵ͸ƣƱĞƣƣŵ͈͸şͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ėŇĐŁŇaƛa͸ĞƣƘƛĞƣƣaŨĞŪƱĞ͸ĐŁĞ͸şĞ͸ŪƹŵǑĞ͸ŨŵėŇĸŇĐŁĞ͸
saranno accettate automaticamente, senza necessità di alcun ulteriore 
consenso tra le Parti.  

3. Resta inteso che le modifiche e/o integrazioni al presente Accordo non 
ƱƛŵǑĞƛaŪŪŵ͸ aƘƘşŇĐaǢŇŵŪĞ͸ ŪĞŇ͸ ĐŵŪĸƛŵŪƱŇ͸ ėĞşşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ ƛĞĐĞėĞŪƱĞ͈͸ ėƹƛaŪƱĞ͸ Ňş͸
periodo di preavviso indicato aşşͬaƛƱ͇͸̆ ͸ĐŁĞ͸ƘƛĞĐĞėĞ͇͸ 

 
ART. 8 - Limitazione di responsabilità 
1. La Società è responsabile dei malfunzionamenti, dei disservizi o delle 

interruzioni, alla stessa imputabili, della Infrastruttura e/o dei Servizi o parte di 
essi e/o di una o più funzionalità. Fermo restando quanto previsto al capoverso 
che precede, si precisa che, in ogni caso, la Società non potrà essere ritenuta 
responsabile: 

a) per danni diretti o indiretti provocati da malfunzionamenti, disservizi o 
interruzioni della Infrastruttura e/o dei Servizi né parte di essi e/o di una o più 
funzionalità, durante le fasi di sperimentazione/evolutiva e/o i periodi di 
manutenzione e/o interruzione programmata della Infrastruttura stessa; 

b) per eventuali violazioni sui dati personali intervenute in fase di 
comunicazione dei dati tra Erogatori e Fruitori in relazione alla 
erogazione/fruizione di un E-service, fatta eccezione per il caso in cui la 
violazione sia imputabile alla Società stessa; 

c) ƘĞƛ͸ şa͸ŨaŪĐaƱa͸ Ğ͔ŵ͸ ŇşşĞĐŇƱa͸ĞƛŵĹaǢŇŵŪĞ͸ ŵ͸ ĸƛƹŇǢŇŵŪĞ͸ ėĞşşͬE-service da parte 
ėĞşşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͈͸ĸaƱƱa͸ĞĐĐĞǢŇŵŪĞ͸ƘĞƛ͸Ňş͸Đaƣŵ͸ŇŪ͸ĐƹŇ͸şa͸ǑŇŵşazione sia imputabile 
alla Società stessa. 
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2. ”ͬ0ėĞƛĞŪƱĞ non potrà essere ritenuto responsabile per la 
ŨaŪĐaƱa͸ĞƛŵĹaǢŇŵŪĞ͸ŵ͸ĸƛƹŇǢŇŵŪĞ͸ėĞşşͬE-service dovuta a un malfunzionamento 
ŵ͸ėŇƣƣĞƛǑŇǢŇŵ͸ėĞşşͬIŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͈͸ƣaşǑŵ͸ĐŁĞ͸ƱaşĞ͸ĞǑĞŪƱŵ͸ƣŇa͸ėŇƘĞƣŵ͸ėa͸ƹŪa͸ Đaƹƣa͸
allo stesso imputabile. 

3. ”ͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ ėŇĐŁŇaƛa͸Ğ͸ƛŇĐŵŪŵƣĐĞ͸ĐŁĞ͸ĹşŇ͸ĞǑĞŪƱƹaşŇ͸ şŇǑĞşşŇ͸ėŇ͸ƣĞƛǑŇǢŇŵ͸ĐŵŪĐŵƛėaƱŇ͸
con un Erogatore per la fruizione di un determinato E-service - che in ogni caso 
ėŵǑƛaŪŪŵ͸ĞƣƣĞƛĞ͸ŇŪ͸ şŇŪĞa͸ ĐŵŪ͸ĹşŇ͸S”0͸͸ ŇŪėŇǑŇėƹaƱŇ͸aşşͬaƛƱŇĐŵşŵ͸̇͸ĐŁĞ͸ Ƙrecede - 
ƣaƛaŪŪŵ͸aƘƘşŇĐaƱŇ͈͸ŨŇƣƹƛaƱŇ͸Ğ͔ŵ͸ĹĞƣƱŇƱŇ͸ėaşşŵ͸ƣƱĞƣƣŵ͸ŇŪƣŇĞŨĞ͸aşşͬaşƱƛŵ͸0ėĞƛĞŪƱĞ͈ ͸
senza che ciò possa comportare alcun coinvolgimento della Infrastruttura e/o 
ėĞşşa͸SŵĐŇĞƱą͇͸PĞƛƱaŪƱŵ͈͸şͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ėŇĐŁŇaƛa͸Ğ͸ƛŇĐŵŪŵƣĐĞ͸ĐŁĞ͸aŪĐŁĞ͸şĞ͸ĞǑĞŪƱƹaşŇ͸
controversie nascenti relative all'applicazione, alla misurazione e/o alla 
gestione di tali livelli di servizio, saranno risolte direttamente e esclusivamente 
ĐŵŪ͸şͬaşƱƛŵ͸0ėĞƛĞŪƱĞ͸ĐŵŇŪǑŵşƱŵ͈͸ƣĞŪǢa͸ĐŁĞ͸şa͸IŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸Ƙŵƣƣa͸ƣǑŵşĹĞƛĞ͸aşĐƹŪ͸
ruolo.   

 
ART. 9 - Diritti di proprietà intellettuale  
1. Tutti i diritti di proprietà intellettuale e industriale relativi alla Infrastruttura 

sono di titolarità della Società e/o dei danti causa della stessa Società, e nessuna 
loro parte può essere riprodotta in qualsiasi forma né con alcun mezzo, ad 
ĞĐĐĞǢŇŵŪĞ͸ėŇ͸ƚƹaŪƱŵ͸ĞƣƘƛĞƣƣaŨĞŪƱĞ͸ĐŵŪĐĞƣƣŵ͸aŇ͸ƣĞŪƣŇ͸ėĞşşͬ0ĐĐŵƛėŵ͇͸”ͬ0ėĞƛĞŪƱĞ 
accetta di non modificare, concedere in licenza, noleggiare, prestare, vendere, 
distribuire o creare opere derivate basate sulla Infrastruttura. 

2. Ogni utilizzo da parte ėĞşşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ dei marchi, dei loghi, del nome 
commerciale e di qualsiasi altro segno distintivo relativo alla Società e/o 
aşşͬIŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸ Ğ͔ŵ͸ aŇ͸ SĞƛǑŇǢŇ͸ ėŵǑƛą͸ ĞƣƣĞƛĞ͸ preventivamente richiesto 
ėaşşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ tramite la Infrastruttura stessa alla SŵĐŇĞƱą͸ Ğ͸ ėa͸ ƚƹĞƣƱͬƹşƱŇŨa͸
espressamente autorizzato, in forma scritta. 

 
ART. 10 - Utilizzo di dati anonimizzati e/o aggregati e pubblicità 
1. Sempre garantendo il pieno rispetto della normativa privacy applicabile, la 

SŵĐŇĞƱą͸ėĞƱŇĞŪĞ͸ Ň͸ėŇƛŇƱƱŇ͸aşşͬƹƱŇşŇǢǢŵ͸ėĞŇ͸ėaƱŇ͸ĐŁĞ͸ ƱƛaƱƱa͸ŇŪ͸ƚƹaşŇƱą͸ėŇ͸ ƱŇƱŵşaƛĞ͸ėĞş͸
ƱƛaƱƱaŨĞŪƱŵ͸Ğ͸ƘĞƛ͸ĞĸĸĞƱƱŵ͸ėĞşşͬĞƛŵĹaǢŇŵŪĞ͸ėĞŇ͸SĞƛǑŇǢŇ͇͸TaşŇ͸ėaƱŇ͸ǑĞƛƛaŪŪŵ͸ƹƱŇşŇǢǢaƱŇ͸
previa aggregazione e/o anonimizzazione per le seguenti finalità: 
a) ŨŵŪŇƱŵƛaĹĹŇŵ͸ėĞş͸ĸƹŪǢŇŵŪaŨĞŪƱŵ͸Ğ͸ƹƱŇşŇǢǢŵ͸ėĞşşͬIŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͊͸ 
b) miglioramento ed evoluzione della Infrastruttura stessa. 

2. Si fa sin da ora espressa menzione che, in aggiunta, la Società potrà utilizzare, 
nonché condividere i dati di cui al comma 1 che precede con terzi soggetti (a 
titolo esemplificativo e non esaustivo ad es. Università) per finalità di analisi, 
ricerca, sviluppo e valorizzazione del patrimonio  aziendale. 

3. ”ͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸aƹƱŵƛŇǢǢa͸şa͸SŵĐŇĞƱą͸aė͸ƹƱŇşŇǢǢaƛĞ͸Ňş͸ŪŵŨĞ͈͸Ň͸ŨaƛĐŁŇ͈͸Ň͸şŵĹŁŇ͸Ğ͸ĹşŇ͸aşƱƛŇ͸
sĞĹŪŇ͸ėŇƣƱŇŪƱŇǑŇ͸ėĞşşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ƣƱĞƣƣŵ͸ƘĞƛ͸͸şͬaƱƱƹaǢŇŵŪĞ͸ėĞşşͬ0ĐĐŵƛėŵ͇ 

 
ART. 11 - Trattamento dei dati personali 
1. 0Ň͸ĸŇŪŇ͸ėĞşşͬĞƣĞĐƹǢŇŵŪĞ͸ėĞş͸ƘƛĞƣĞŪƱĞ͸0ĐĐŵƛėŵ͈͸şĞ͸PaƛƱŇ͸ƱƛaƱƱĞƛaŪŪŵ͸Ň͸ėaƱŇ͸ƘĞƛƣŵŪaşŇ͸

in qualità di titolari autonomi del trattamento.  
2. Le Parti si impegnano a trattare i dati nel rispetto dei principi di liceità, 

correttezza, trasparenza, limitazione delle finalità, minimizzazione, esattezza, 
limitazione della conservazione e integrità, e comunque nel rispetto delle 
previsioni del Regolamento (UE) 2016/679 e del D.Lgs. n. 196/2003, come 
modificato dal D.Lgs. n. 101/2018. 

3. Fatta eccezione per i casi di responsabilità diretta di una delle Parti ed a quanto 
ƘƛĞǑŇƣƱŵ͸ėaşşͬaƛƱ͇͸̉͸ĐŁĞ͸ƘƛĞĐĞėĞ͈͸ şĞ͸ PaƛƱŇ͸ƣŇ͸ ŇŨƘĞĹŪaŪŵ͸a͸ŨaŪşĞǑaƛƣŇ͸Ğ͸ƱĞŪĞƛƣŇ͸
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indenni, reciprocamente, da qualsiasi perdita, 
contestazione, responsabilità, condanna o sanzione, nonché altre spese 
sostenute o costi subiti - anche in termini di danno reputazionale - per effetto 
ėŇ͸ƹŪͬaǢŇŵŪĞ͈͸ƛĞĐşaŨŵ͈͸ƘƛŵĐĞėƹƛa͸ŇŪƱƛaƘƛĞƣa͸ėaşşa͸ĐŵŨƘĞƱĞŪƱĞ͸0ƹƱŵrità Garante 
per la protezione dei dati personali o da qualsiasi interessato qualora tale 
azione sia conseguenza anche di una sola violazione da parte di ognuna di esse 
o di relativi sub-contraenti, agenti e/o sub-appaltatori della normativa in 
materia di trattamento dei dati personali e/o delle obbligazioni assunte ai fini 
ėĞşşͬĞƣĞĐƹǢŇŵŪĞ͸ėĞş͸ƘƛĞƣĞŪƱĞ͸0ĐĐŵƛėŵ͸͙ ŇǑŇ͸ŇŪĐşƹƣŇ͸ĹşŇ͸0şşĞĹaƱŇ͚͇͸ 

4. ”ͬ0ėĞƛĞŪƱĞ ėŇĐŁŇaƛa͸ėŇ͸aǑĞƛ͸ƘƛĞƣŵ͸ǑŇƣŇŵŪĞ͸ėĞşşͬŇŪĸŵƛŨaƱŇǑa͸ƣƹş͸ƱƛaƱƱaŨĞŪƱŵ͸ėĞŇ͸
dati personali della Società allegata al presente Accordo (Allegato 2). 

 
ART. 12 - Riservatezza 
1. In esecuzione del presente Accordo, ciascuna Parte potrebbe avere accesso 

aė͸ ŇŪĸŵƛŨaǢŇŵŪŇ͸ėĞşşͬaşƱƛa͸ PaƛƱĞ͸ ŵ͸ ėŇ͸ ƣŵĐŇĞƱą͸ ėĞş͸GƛƹƘƘŵ͸ ėĞşşͬaşƱƛa͸PaƛƱĞ͸ ͙ŇŪ͸
forma verbale, cartacea od elettronica) che siano relative ad attività passate, 
ƘƛĞƣĞŪƱŇ͸ŵ͸ĸƹƱƹƛĞ͸ƛŇĹƹaƛėaŪƱŇ͸şͬŇŨƘƛĞƣa͈͸şa͸ƛŇĐĞƛĐa͈͸şŵ͸ƣǑŇşƹƘƘŵ͈͸Ň͸ƘƛŵėŵƱƱŇ͈͸Ň͸ƣĞƛǑŇǢŇ͸
Ğ͸şĞ͸ĐŵŪŵƣĐĞŪǢĞ͸ƱĞĐŪŇĐŁĞ͸͙ ėŇ͸ƣĞĹƹŇƱŵ͈͸ͩ Informazioni Riservate͚͇ͪ͸ 

2. ”Ğ͸ IŪĸŵƛŨaǢŇŵŪŇ͸RŇƣĞƛǑaƱĞ͸ ėŇ͸ ƹŪa͸ PaƛƱĞ͸ ͙ėŇ͸ ƣĞĹƹŇƱŵ͸ ͩParte Comunicante͚ͪ  
ƘŵƣƣŵŪŵ͸ĞƣƣĞƛĞ͸ƹƱŇşŇǢǢaƱĞ͸ėaşşͬaşƱƛa͸PaƛƱĞ͸͙ ėŇ͸ƣĞĹƹŇƱŵ͸ͩ Parte Ricevente͚ͪ͸ƣŵşŵ͸ŇŪ͸
ƛĞşaǢŇŵŪĞ͸ aşşͬĞƣĞĐƹǢŇŵŪĞ͸ėĞş͸ ƘƛĞƣĞŪƱĞ͸Accordo e potranno essere divulgate 
dalla Parte Ricevente esclusivamente ai propri dipendenti, società 
controllanti, società controllate, consulenti, fornitori e sub-fornitori che 
ėĞďďaŪŵ͸ ĐŵŪŵƣĐĞƛşĞ͸aŇ͸ ĸŇŪŇ͸ėĞşşͬĞƣĞĐƹǢŇŵŪĞ͸ėŇ͸ ƚƹaŪƱŵ͸ ƘƛĞǑŇƣƱŵ͸ŪĞş͸ ƘƛĞƣĞŪƱĞ͸
Accordo. Ogni Parte riconosce che i menzionati soggetti sono obbligati al 
rispetto delle disposizioni contenute nel presente Accordo con riferimento 
alle Informazioni Riservate.  

3. CŇaƣĐƹŪa͸ PaƛƱĞ͸ ƣͬŇŨƘĞĹŪa͸ a͸ ƘƛŵƱĞĹĹĞƛĞ͸ şa͸ ƛŇƣĞƛǑaƱĞǢǢa͸ ėĞşşĞ͸ IŪĸŵƛŨaǢŇŵŪŇ͸
RŇƣĞƛǑaƱĞ͸ ėĞşşͬaşƱƛa͸ PaƛƱĞ͸ ĐŵŪ͸ şa͸ ƣƱĞƣƣa͸ Đƹƛa͸ ĐŵŪ͸ şa͸ ƚƹaşĞ͸ ƘƛŵƱĞĹĹĞ͸ şa͸
riservatezza delle proprie Informazioni Riservate e comunque con il grado di 
diligenza che le compete.  

4. Le Informazioni Riservate non potranno essere copiate o riprodotte senza il 
previo consenso scritto della Parte Comunicante. Le Informazioni Riservate 
messe a disposizione nel corso del presente Accordo, incluse eventuali loro 
copie, dovranno essere restituite alla Parte Comunicante o distrutte al 
verificarsi del primo tra i seguenti eventi:  

a) la cessazione, per qualsiasi causa, del presente Accordo;  
b) la richiesta della Parte Comunicante, a meno che la Parte Ricevente non sia 

autorizzata a trattenere tali Informazioni Riservate ad altro titolo.  
5. Niente nel presente Accordo impone alla Parte Ricevente di mantenere 

riservate o comunque tenere confidenziali le Informazioni Riservate se:  
a) al momento in cui le Informazioni Riservate sono state per la prima volta 

divulgate dalla Parte Comunicante alla Parte Ricevente, la Parte Ricevente  
si trovava già in possesso, lecitamente, delle Informazioni Riservate; o  

b) le Informazioni Riservate divengono pubbliche per causa diversa dalla 
negligenza o dalla violazione delle obbligazioni gravanti sulla Parte 
Ricevente contenute nel presente Accordo; o  

c) la divulgazione delle Informazioni Riservate è richiesta dalla legge o da un 
ƘƛŵǑǑĞėŇŨĞŪƱŵ͸ ėŇ͸ ƹŪͬ0ƹƱŵƛŇtà e, in detta eventualità, deve essere 
comunicata soltanto quella parte delle Informazioni Riservate la cui 
divulgazione viene ordinata, usando le migliori cautele per ottenere un 
trattamento confidenziale per qualsiasi Informazione Riservata 
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comunicata. Resta fermo che, in tale eventualità, la 
Parte Ricevente informerà immediatamente la Parte Comunicante 
ėĞşşͬĞƣŇƣƱĞŪǢa͸ėŇ͸ƱaşĞ͸ŵďďşŇĹŵ͇͸ 

6. Gli obblighi di riservatezza di cui al presente articolo si applicheranno per tutta 
la durata del presente Accordo e per i 5 (cinque) anni successivi alla scadenza 
ėŇ͸ ƱƹƱƱĞ͸şĞ͸ ŵďďşŇĹaǢŇŵŪŇ͸ĐŵŪŪĞƣƣĞ͸ aşşa͸ ƣƱŇƘƹşa͸ ėĞşşͬAccordo o alla eventuale 
risoluzione/recesso anticipato dello stesso. 

 

ART. 13 - CŵŨƹŪŇĐaǢŇŵŪŇ͸Ğ͸ƛĞĸĞƛĞŪƱĞ͸ėĞşşͬAĐĐŵƛėŵ 
1. Ove non indicato diversamente, qualunque comunicazione fra le Parti 

riguardante il presente Accordo è effettuata, tramite la Infrastruttura, al 
ėŵŨŇĐŇşŇŵ͸ėŇĹŇƱaşĞ͸ ėŇ͸ ĐŇaƣĐƹŪa͸ PaƛƱĞ͸ ƘƛĞƣĞŪƱĞ͸ ƣƹşşͬIŪėŇĐĞ͸ ėŇ͸ aƘƘaƛƱĞŪĞŪǢa͸ Ğ͸
aşşͬŇŪėŇƛŇǢǢŵ͸Ğ-ŨaŇş͸ ėĞş͸ ƛĞĸĞƛĞŪƱĞ͸ ėĞşşͬ0ĐĐŵƛėŵ͸ƣƱĞƣƣŵ͸ŇŪėŇĐaƱŵ͸aş͸ ĐŵŨŨa͸ĐŁĞ 
ƣĞĹƹĞ͈͸ŪŵŪĐŁğ͸ƣĞ͸ėĞş͸Đaƣŵ͸aşş͔ͬĹşŇ͸ĞǑĞŪƱƹaşĞ͔Ň͸UƱĞŪƱĞ͔Ň͸ĐŵŇŪǑŵşƱŵ Ň͔͇  

2. ”ͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ ėŇĐŁŇaƛa͸ ĐŁĞ͸ Ňş͸ ƛĞĸĞƛĞŪƱĞ͸ ėĞş͸ ƘƛĞƣĞŪƱĞ͸ 0ĐĐŵƛėŵ͸ ĭ͸ şͬOƘĞƛaƱŵƛĞ͸
aŨŨŇŪŇƣƱƛaƱŇǑŵ͸ŇŪėŇĐaƱŵ͸aşşa͸şĞƱƱĞƛa͸a͚͸ėĞşşͬ0şşĞĹaƱŵ͸̅ ͇ 

 
ART. 14 - Foro e legge applicabile  
1. Il presente Accordo è soggetto alla Legge italiana. Per quanto non 

espressamente previsto, si fa espresso rinvio al codice civile, al CAD, alle Linee 
guida AgID, nonchè alle altre disposizioni vigenti in materia. 

2. Ogni eventuale contestazione e/o controversia che dovesse insorgere fra le 
PaƛƱŇ͸ŇŪ͸ƛĞşaǢŇŵŪĞ͸aşşͬŇŪƱĞƛƘƛĞƱaǢŇŵŪĞ͈͸aşşa͸ǑaşŇėŇƱą͸Ğ͔ŵ͸aşşͬĞƣĞĐƹǢŇŵŪĞ͸ėĞş͸ƘƛĞƣĞŪƱĞ͸
Accordo, che non venisse risolta bonariamente e in buona fede fra le stesse, 
sarà deferita in via esclusiva al Foro di Roma.  

 
ART. 15 - Modello ex D.Lgs. n. 231/01 e PTPCT 
1. ”ͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ėŇĐŁŇaƛa͸ėŇ͸aǑĞƛ͸ƘƛĞƣŵ͸Ğ͸ėŇ͸ƘƛĞŪėĞƛĞ͸aƱƱŵ͸ėĞŇ͸ƘƛŇŪĐŇƘŇ͸ĞƱŇĐŇ͸ĹĞŪĞƛaşŇ͸

di onestà ed osservanza della legge, pluralismo, professionalità, imparzialità, 
correttezza, riservatezza, trasparenza, diligenza, lealtà e buona fede nonché del 
contenuto del Codice Etico, del Modello di Organizzazione, Gestione e 
CŵŪƱƛŵşşŵ͸͙ėŇ͸ ƣĞĹƹŇƱŵ͈͸ ĐŵŪĹŇƹŪƱaŨĞŪƱĞ͈͸ ͩModello͚ͪ͸ Ğ͸ ėĞş͸ PŇaŪŵ͸ TƛŇĞŪŪaşĞ͸ ėŇ͸
PƛĞǑĞŪǢŇŵŪĞ͸ėĞşşa͸CŵƛƛƹǢŇŵŪĞ͸Ğ͸TƛaƣƘaƛĞŪǢa͸͙ ͩPTPCT͚ͪ͸ėĞşşa͸SŵĐŇĞƱą͸aėŵƱƱaƱŇ͸ex 
D͇”Ĺƣ͇͸Ū͇͸͔̃̄̂̃́́̂͸͙ėŇ͸ƣĞĹƹŇƱŵ͸ͩDecreto͚ͪ͸Ğė͸ex lege 190/2012, avendone preso 
ĐŁŇaƛa͈͸ ƘŇĞŪa͸ Ğė͸ ĞƣaƱƱa͸ ǑŇƣŇŵŪĞ͸ ŪĞşşa͸ ƣĞǢŇŵŪĞ͸ ͩTrasparenzaͪ͸ ėĞş͸ ƣŇƱŵ͸
https://pagopa.portaleamministrazionetrasparente.it/pagina769_prevenzione-
della-corruzione.html e 
https://pagopa.portaleamministrazionetrasparente.it/pagina746_altri-
contenuti.html 

2. ”ͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ ėichiara e garantisce, inoltre, che quanto forma oggetto del 
presente Accordo sarà realizzato anche nel rispetto dei principi e delle 
ƘƛĞǑŇƣŇŵŪŇ͸ƘƛĞǑŇƣƱŇ͸ŪĞş͸MŵėĞşşŵ͸ Ğ͸ ŪĞş͸ PTPCT͸ Ğ͈͸ ƘĞƛ͸ şͬĞĸĸĞƱƱŵ͈͸ƣŇ͸ ŇŨƘĞĹŪa͸ a͸ ĸaƛ͸
conoscere gli stessi, nonché tutta la normativa applicabile a chiunque, a 
qualsiasi titolo, prenderà parte alla realizzazione delle attività oggetto del 
presente Accordo.  

3. IŪ͸ ƘaƛƱŇĐŵşaƛĞ͈͸ Ğ͸ ƣĞŪǢa͸ şŇŨŇƱaƛĞ͸ şa͸ ĹĞŪĞƛaşŇƱą͸ ėŇ͸ ƚƹaŪƱŵ͸ ƣŵƘƛa͈͸ şͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸
garantisce che i suoi dipendenti e/o collaboratori e/o soci e/o amministratori 
e/o legali rappresentanti e/o chiunque partecipi, a qualsiasi titolo, alla 
ƛĞaşŇǢǢaǢŇŵŪĞ͸ėŇ͸ƚƹaŪƱŵ͸ĸŵƛŨa͸ŵĹĹĞƱƱŵ͸ėĞşşͬ0ĐĐŵƛėŵ͸Ğ͔ŵ͸ĸaĐĐŇa͸ƘaƛƱĞ͸ėĞşşa͸ƣƹa͸
organizzazione non terrà comportamenti, omissivi e/o commissivi, che 
possano comportare la violazione, anche solo indiretta, dei principi, delle 
previsioni e delle norme del Modello, del PTPCT e/o di tutta la normativa 
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aƘƘşŇĐaďŇşĞ͸ Ğ͔ŵ͸ ĐŁĞ͸ ƛŇƣƹşƱŇŪŵ͸ şĞƣŇǑŇ͸ ėĞşşͬŇŨŨaĹŇŪĞ͸ Ğ͈͸
comunque, dei valori morali e materiali in cui la Società si riconosce e che 
aƘƘşŇĐa͸ ŪĞşşͬĞƣĞƛĐŇǢŇŵ͸ėĞşşa͸ ƘƛŵƘƛŇa͸aƱƱŇǑŇƱą͈͸aŪĐŁĞ͸ ĐŵŪ͸ ƛŇĸĞƛŇŨĞŪƱŵ͸aŇ͸ƛaƘƘŵƛƱŇ͸
con soggetti terzi. 

4. ”ͬĞĸĸĞƱƱŇǑŵ͸ ƛŇƣƘĞƱƱŵ͸ ėĞşşĞ͸ ėŇĐŁŇaƛaǢŇŵŪŇ͸ Ğ͸ ĹaƛaŪǢŇĞ͸ ŇǑŇ͸ ƛŇşaƣĐŇaƱĞ͈͸ ŪŵŪĐŁğ͸ şa͸
prevenzione, sotto ogni forma, delle criticità e dei rischi evidenziati dal Modello 
Ğ͸ ėaş͸ PTPCT͸ ƣŵŪŵ͸ ĐŵŪƣŇėĞƛaƱŇ͸ƘaƛƱĞ͸ ĞƣƣĞŪǢŇaşĞ͈͸ ŪĞşşͬŇŪƱĞƛĞƣƣĞ͸ ėĞşşa͸ SŵĐŇĞƱą͈ ͸
aŪĐŁĞ͸aŇ͸ƣĞŪƣŇ͸Ğ͸ƘĞƛ͸ĹşŇ͸ĞĸĸĞƱƱŇ͸ėĞşşͬaƛƱŇĐŵşŵ͸̂ ̅̆̇͸Đ͇Đ͇͈͸ėĞşşĞ͸ŵďďşŇĹaǢŇŵŪŇ͸aƣƣƹŪƱĞ͸
ėaşşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ĐŵŪ͸Ňş͸ƘƛĞƣĞŪƱĞ͸0ĐĐŵƛėŵ͇ 

5. La violazione anche di una sola delle dichiarazioni e/o garanzie sopra previste 
costituisce grave inadempimento contrattuale con ogni conseguenza di legge, 
anche in ordine alla facoltà della Società di risolvere il presente Accordo ai sensi 
Ğ͸ƘĞƛ͸ĹşŇ͸ĞĸĸĞƱƱŇ͸ėĞşşͬaƛƱ͇͸̂̅̆̇͸Đ͇Đ͇͈͸ƣaşǑŵ͸Ňl risarcimento del danno ed ogni altro 
diritto e/o azioni previsti dalla legge e/o dal presente Accordo. 

6. ”ͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ ėŇĐŁŇaƛa͸ ėŇ͸ŪŵŪ͸ ĞƣƣĞƛĞ͸ a͸ ĐŵŪŵƣĐĞŪǢa͸ėŇ͸ ĸaƱƱŇ͸ƛŇşĞǑaŪƱŇ͸aŇ͸ ƣĞŪƣŇ͸ėĞş͸
Decreto nel suo rapporto con la Società, in particolare nella fase delle trattative 
Ğ͸ėĞşşa͸ĐŵŪĐşƹƣŇŵŪĞ͸ėĞşşͬ0ĐĐŵƛėŵ͸Ğ͸ƣŇ͸ŇŨƘĞĹŪa͈͸ƘĞƛ͸ƚƹaŪƱŵ͸ėŇ͸ƣƹa͸ƣƘĞƱƱaŪǢa͈͸a͸
ǑŇĹŇşaƛĞ͸ ƣƹşşͬĞƣĞĐƹǢŇŵŪĞ͸ ėŇ͸ Ğƣƣŵ͸ ŇŪ͸ Ũŵėŵ͸ ėa͸ ƣĐŵŪĹŇƹƛaƛĞ͸ Ňş͸ ƛŇƣĐŁŇŵ͸ ėŇ͸
commissione dei reati previsti dal succitato Decreto, nonché ad attivare, in tale 
ipotesi, tutte le azioni più opportune in conformità alla legge e ai propri 
strumenti di organizzazione interna. 

7. CŵŪ͸ƣƘĞĐŇĸŇĐŵ͸ƛŇĸĞƛŇŨĞŪƱŵ͸aşşa͸ŪŵƛŨaƱŇǑa͸aŪƱŇĐŵƛƛƹǢŇŵŪĞ͈͸şͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ėŇĐŁŇaƛa͸Ğ͸
garantisce che non porrà in essere atti omissivi e/o commissivi tra cui 
trasferimenti, diretti e/o indiretti, di somme, che possano comportare la 
violazione, anche solo indiretta, della normativa anticorruzione, ferme restando 
le garanzie e manleve rilasciate ai sensi del presente Accordo. 

8. ”ͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸aƣƣƹŨĞ͸şĞ͸ĹaƛaŪǢŇĞ͸ėŇ͸ĐƹŇ͸ƣŵƘƛa͸aŇ͸ƣĞŪƣŇ͸ėĞşşͬaƛƱ͇͸̂̄̉̂͸Đ͇Đ͇͈͸ƘĞƛ͸ŵĹŪŇ͸
proprio sub-appaltatore e sub-contraente individuato ai sensi del presente 
Accordo 

 
ART. 16 - Disposizioni finali 
1. Iş͸ ƘƛĞƣĞŪƱĞ͸ 0ĐĐŵƛėŵ͸ ĐŵƣƱŇƱƹŇƣĐĞ͸ şͬƹŪŇĐŵ͸ aĐĐŵƛėŵ͸ Ʊƛa͸ şĞ͸ PaƛƱŇ͈͸ relativamente 

aşşͬŵĹĹĞƱƱŵ͸ėĞşşŵ͸ƣƱĞƣƣŵ͇ 
2. Eͬ͸ ĸaƱƱŵ͸ĞƣƘƛĞƣƣŵ͸ėŇǑŇĞƱŵ͸aşşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ėi cedere, in tutto o in parte, il presente 

Accordo e/o di trasferire i diritti e gli obblighi derivanti dallo stesso senza il 
preventivo consenso della Società. 

3. ”ͬĞǑĞŪƱƹaşĞ͸ ŪƹşşŇƱą͸ŵ͸şͬŇŪǑaşŇėŇƱą͸ėŇ͸ƚƹaşƣŇaƣŇ͸ƣŇŪĹŵşa͸disposizione del presente 
0ĐĐŵƛėŵ͸ƣͬŇŪƱĞŪėĞ͸şŇŨŇƱaƱa͈͸ƘĞƛ͸ƚƹaŪƱŵ͸ƘŵƣƣŇďŇşĞ͈͸aşşa͸ėŇƣƘŵƣŇǢŇŵŪĞ͸ŇŪ͸ƚƹĞƣƱŇŵŪĞ͸
e non si estende all'intero Accordo che continuerà ad avere piena validità ed 
efficacia.  

4. La mancata o non puntuale applicazione di una qualsiasi delle previsioni del 
presente Accordo non comporterà la rinuncia definitiva alle facoltà o diritti 
ĐŵŪŪĞƣƣŇ͸a͸ƱaşĞ͸ėŇƣƘŵƣŇǢŇŵŪĞ͸ŵ͸a͸ĸaƛşa͸ǑaşĞƛĞ͸ŵ͸ŇŪǑŵĐaƛŪĞ͸şͬaƘƘşŇĐaǢŇŵŪĞ͸ŇŪ͸ĸƹƱƹƛŵ͇ 

 
 

Allegato 2 
INFORMATIVA SUL TRATTAMENTO DEI DATI PERSONALI 
ai sensi degli artt. 13-14 del Regolamento (UE) 2016/679  

͙ėŇ͸ƣĞĹƹŇƱŵ͸ͩ Regolamento͚ͪ 
 

”ͬIŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸ ŇŪƱĞƛŵƘĞƛaďŇşŇƱą͸ PDND͸ ͙ėŇ͸ ƣĞĹƹŇƱŵ͸ ͩInfrastruttura͚ͪ͸ ĭ͸ ƘƛĞǑŇƣƱa͸
ėaşşͬaƛƱ͇͸ ̆́-ƱĞƛ͈͸ ĐŵŨŨa͸ ͈̃͸ ėĞş͸ CŵėŇĐĞ͸ ėĞşşͬ0ŨŨŇŪŇƣƱƛaǢŇŵŪĞ͸DŇĹŇƱaşĞ͸ ͙ėŇ͸ ƣĞĹƹŇƱŵ͸
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ͩCAD͚ͪ͸Ğ͸ĹĞƣƱŇƱa͸ėa͸PaĹŵP0͸S͇Ƙ͇0͇͸͙ėŇ͸ƣĞĹƹŇƱŵ͸ͩSocietà͚͈ͪ͸aŇ͸
ƣĞŪƣŇ͸ėĞşşͬaƛƱ͇͸̉ ͈͸ĐŵŨŨŇ͸̃ ͸Ğ͸̄ ͈͸ėĞş͸D͇”͇͸Ū͇͸̂ ͔͇̄̆̃́̂̉ 
Per il tramite della Infrastruttura, i soggetti ėŇ͸ĐƹŇ͸aşşͬaƛƱ͇͸̃ ͈͸ĐŵŨŨa͸̃ ͈͸ėĞş͸C0D͸͙ėŇ͸
ƣĞĹƹŇƱŵ͸ ͩErogatore/iͪ͸ Ğ͔ŵ͸ ͩAderente/i͚ͪ͸mettono a disposizione i propri servizi 
ėŇĹŇƱaşŇ͸ ͙ėŇ͸ ƣĞĹƹŇƱŵ͸ ͩE-service͚ͪ͸ ŇŪ͸ ĸaǑŵƛĞ͸ ėŇ͸ aşƱƛŇ͸ 0ėĞƛĞŪƱŇ͸ aşşͬIŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸ĐŁĞ͸
ƘŵƣƣŵŪŵ͸ĞƣƣĞƛĞ͈͸ ŇŪ͸aĹĹŇƹŪƱa͸aŇ͸ƣŵĹĹĞƱƱŇ͸ėŇ͸ĐƹŇ͸aşşͬaƛƱ͇͸̃ ͈͸ĐŵŨŨa͸̃ ͸ėĞş͸C0D͈͸aŪĐŁĞ͸Ň͸
ƣŵĹĹĞƱƱŇ͸ƘƛŇǑaƱŇ͸͙ėŇ͸ƣĞĹƹŇƱŵ͸ͩFruitore/iͪ͸Ğ͔ŵ͸ ͩAderente/iͪ). I soggetti che operano 
ƣƹşşͬIŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸ƘĞƛ͸ĐŵŪƱŵ͸ėĞĹşŇ͸0ėĞƛĞŪƱŇ͈͸ƣŵŪŵ͸ŪĞş͸ƣĞĹƹŇƱŵ͸ėĞĸŇŪŇƱŇ͸ͩ Utentiͪ͸Ğ͸ƣŵŪŵ͸
coloro ai quali è rivolta la presente informativa. 
 
Si precisa che la Società non è titolare dei dati detenuti da un Erogatore e forniti in 
fase di erogazione di un E-service, né ha alcun obbligo di verifica e/o conservazione 
sugli stessi. 
Gli Aderenti nella erogazione e/o fruizione degli E-ƣĞƛǑŇĐĞ͸ƱƛaŨŇƱĞ͸şͬIŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸
operano in qualità di titolari autonomi del trattamento. Sarà, pertanto, necessario 
rivolgersi a questi ultimi per informazioni sul trattamento dei dati diversi da quelli 
indicati nella presente informativa, ivi inclusi, quelli comunicati tramite API. 
 
Titolare del trattamento e base giuridica 
Il Titolare del trattamento è PagoPA S.p.A., con sede in Roma, Piazza Colonna 370, 
CAP - 00187, n. di iscrizione a Registro Imprese di Roma, CF e P.IVA 15376371009.  
E-mail: info@pagopa.it.  
La Società tratta i dati personali in qualità di Titolare del trattamento sulla base 
ėĞşşͬĞƣĞƛĐŇǢŇŵ͸ėĞş͸ĐŵŨƘŇƱŵ͸ėŇ͸ŇŪƱĞƛĞƣƣĞ͸ƘƹďďşŇĐŵ͸ėŇ͸ĐƹŇ͸aşşͬaƛƱ͇͸̇ ͈͸ĐŵŨŨa͸̂ ͈͸şĞƱƱ͇͸Ğ͚͈͸ėĞş͸
Regolamento. 
Per ogni domanda inerente il trattamento di dati personali si prega di scrivere 
utilizzando il form dedicato alla gestione delle richieste degli interessati. 
 
Data protection officer (DPO) o Responsabile Protezione Dati (RPD)  
PagoPA S.p.A. ha nominato un proprio Responsabile della Protezione dei dati, ai 
ƣĞŪƣŇ͸ėĞşşͬaƛƱ͇͸̄̈͸ėĞş͸RĞĹŵşaŨĞŪƱŵ͈͸ĐŁĞ͸ Ƙƹƃ͸ĞƣƣĞƛĞ͸ĐŵŪƱaƱƱaƱŵ͸ƱƛaŨŇƱĞ͸Ňş͸ƘƛĞƣĞŪƱĞ 
form di contatto. Il form è altresì disponibile sul sito web della Società ovvero 
ǒǒǒ͇ƘaĹŵƘa͇ŇƱ͸ŪĞşşa͸ƣĞǢŇŵŪĞ͸ͩ Diritto alla protezione dei dati personali͇ͪ͸ 
 
Categorie di soggetti ai quali i dati personali possono essere comunicati e 
finalità della comunicazione 
La Società potrà comunicare alcuni dati personali a soggetti terzi dei quali si avvale 
per lo svolgimento di attività connesse alla gestŇŵŪĞ͸ėĞşşͬIŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͇ 
In particolare, i dati personali potranno essere comunicati a società esterne che 
offrono alla Società taluni servizi e ai soggetti cui la comunicazione sia dovuta in 
forza di obblighi di legge. I suddetti soggetti potranno trattare i dati in qualità di 
responsabili per conto della Società o di titolari autonomi nel rispetto delle 
disposizioni di legge. 
”ͬĞşĞŪĐŵ͸ ĐŵŨƘşĞƱŵ͸ ėĞŇ͸ ƛĞƣƘŵŪƣaďŇşŇ͸ ėĞş͸ ƱƛaƱƱaŨĞŪƱŵ͸ Ƙƹƃ͸ ĞƣƣĞƛĞ͸ ƛŇĐŁŇĞƣƱŵ͸ aşşa͸
Società scrivendo sul form ėŇ͸ ĐŵŪƱaƱƱŵ͸ ƘƛĞƣĞŪƱĞ͸ ŪĞşşa͸ ƣĞǢŇŵŪĞ͸ ͩDiritto alla 
protezione dei dati personaliͪ͸ėĞş sito web della Società.  
Non è prevista alcuna forma di diffusione dei dati personali a soggetti 
indeterminati. 
Alcuni dei responsabili del trattamento di cui la Società si avvale vengono elencati, 
a titolo esemplificativo, di seguito: 
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- Microsoft Ireland Operations, Ltd. ƘĞƛ͸ şͬŇŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸
tecnologica con sede in One Microsoft Place South County Business Park 
Leopardstown Dublin 18, D18 P521, Ireland. 
Gli interessati possono contattare il responsabile della protezione dei dati 
compilando il modulo web in https://aka.ms/privacyresponse. È possibile 
inoltre contattare il responsabile della protezione dei dati anche tramite posta: 
Responsabile della protezione dei dati di Microsoft EU - One Microsoft Place, 
South County Business Park, Leopardstown, Dublino 18, D18 P521, Irlanda - 
Telefono: +353 (1) 706-3117. 

- OneTrust Technology Limited per la gestione delle richieste degli interessati, 
con sede in 82 St John Street, London, England, EC1M 4JN, n. di iscrizione al 
Registro Imprese Great England and Wales n. 04156317. Gli interessati possono 
ĐŵŪƱaƱƱaƛĞ͸Ňş͸ƛĞƣƘŵŪƣaďŇşĞ͸ėĞşşa͸ƘƛŵƱĞǢŇŵŪĞ͸ėĞŇ͸ėaƱŇ͸ƣĐƛŇǑĞŪėŵ͸aşşͬŇŪėŇƛŇǢǢŵ͸Ğ-mail: 
dpo@onetrust.com. 

- Amazon Web Services EMEA SARL - indirizzo: 38 Avenue John F. Kennedy, L-
1855 Lussemburgo. 

- Google Ireland Limited - form di contatto per le richieste privacy: 
https://support.google.com/policies/answer/9581826?p=privpol_privts&hl=it&vi
sit_id=637757635127050100-3270689575&rd=1 . 

 
Dati personali trattati e finalità del trattamento 
IŪ͸ aĹĹŇƹŪƱa͸ a͸ ƚƹaŪƱŵ͸ ĹŇą͸ ƛŇƘŵƛƱaƱŵ͸ ŪĞşşͬŇŪĸŵƛŨaƱŇǑa͸ ƘƛŇǑaĐǘ͸ Ğ͸ ŪĞŇ͸ ƱĞƛŨŇŪŇ͸ Ğ͸
ĐŵŪėŇǢŇŵŪŇ͸ƛĞşaƱŇǑŇ͸aşşͬƹƱŇşŇǢǢŵ͸ėĞş͸PŵƛƱaşĞ͈͸ėŇ͸ƣĞĹƹŇƱŵ͸ĹşŇ͸ƹşƱĞƛŇŵƛŇ͸Ň͸ėaƱŇ͸ƘĞƛƣŵŪaşŇ͸ėĞĹşŇ͸
Utenti trattati, a titolo esemplificativo e non esaustivo: 
- nome, cognome e codice fiscaşĞ͸ŵƱƱĞŪƹƱŵ͸ƱƛaŨŇƱĞ͸aĐĐĞƣƣŵ͸aşşͬIŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸ĐŵŪ͸

SPID/CIE al fine di identificare univocamente ogni persona fisica che accede 
aşşͬIŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͊ 

- indirizzo e-mail ad uso lavorativo/istituzionale degli Utenti; 
- dati c.d. di clickstream-trail per il tracciamento dei percorsi di navigazione 

ĞĸĸĞƱƱƹaƱŇ͸͙ aŪŵŪŇŨŇǢǢaƱŇ͸ŵ͸ƘƣĞƹėŵ͸aŪŵŪŇŨŇǢǢaƱŇ͚͸ƣƹşşĞ͸ƘaĹŇŪĞ͸ėĞşşͬIŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͈ ͸
nonché dati riguardanti modi e tempi di interazione degli Utenti con 
şͬIŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸͙ďƛŵǒƣĞƛ͸ƹƣaƱŵ͊͸ĞǑĞŪƱŇ͸ėŇ͸ ŇŪƱĞƛĸaĐĐŇa͸ƹƱĞŪƱĞ͸ ĐŵŨĞ͸click, scroll; 
ŇėĞŪƱŇĸŇĐaƱŇǑŵ͸ėĞşşͬĞşĞŨĞŪƱŵ͸ ėŇ͸ ŇŪƱĞƛĸaĐĐŇa͸ ƣƹ͸ ĐƹŇ͸ şͬaǢŇŵŪĞ͸ ĭ͸ ƣƱaƱa͸ ĐŵŨƘŇƹƱa͊ ͸
tempi intercorsi tra un'azione e la successiva, tempi intercorsi tra azioni/tempi 
incrementali rispetto al precedente click - differenziale tra login e timestamp - 
e ǑŇƣƹaşŇǢǢaǢŇŵŪĞ͸ ėĞşşͬŵĹĹĞƱƱŵ͔widget cliccato ma non nel contenuto - 
indicatori prestazionali della web application collegati alla versione del sistema 
operativo e del browser) ai fini della raccolta dei dati di navigazione per il 
ŨŇĹşŇŵƛaŨĞŪƱŵ͸ėĞşşͬIŪĸƛaƣƱruttura stessa;  

- ID͸aƱƱƛŇďƹŇƱŵ͸ėaşşͬIŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸aşşͬUƱĞŪƱĞ͸ƘĞƛ͸şͬaƱƱŇǑŇƱą͸ėŇ͸ƱƛaĐŇŪĹ͸- andamento 
quantitativo delle transazioni; 

- tracciato dei malfunzionamenti per la gestione degli stessi, nonché nome, 
cognome ed e-mail degli Utenti, ivi incluso il domicilio digitale, a cui verrà 
ƣĞĹŪaşaƱŵ͸şͬĞǑĞŪƱƹaşĞ͸ŨaşĸƹŪǢŇŵŪaŨĞŪƱŵ͊ 

- dati inerenti i log di accesso, di sistema/funzionamento e audit log per il 
ŨŵŪŇƱŵƛaĹĹŇŵ͸ ėĞşşͬaƱƱŇǑŇƱą͸ ėĞĹşŇ͸ UƱĞŪƱŇ͸ ƣƹşşͬIŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸ ͙ŇŪėŇƛŇǢǢŵ͸ IP͸
ėĞşşͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͈͸ƱŇƘŵ͸ėŇ͸ėŇƣƘŵƣŇƱŇǑŵ͸Ğ͸browser usato, tracciamento degli accessi, di 
invio e visualizzazione delle notifiche). 

 
Per maggiori informazioni è sempre disponibile il form dedicato alla gestione delle 
richieste degli interessati disponibile nella sezione ͰDŇƛŇƱƱŵͺaşşaͺƘƛŵƱĞǢŇŵŪĞͺėĞŇͺėaƱŇͺ
ƘĞƛƣŵŪaşŇͱ del sito internet della Società https://www.pagopa.it/it/.  
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Modalità del trattamento 
I dati personali degli Utenti sono trattati adottando adeguate misure di sicurezza 
ǑŵşƱĞ͸ aė͸ ŇŨƘĞėŇƛĞ͸ şͬaĐĐĞƣƣŵ͈͸ şa͸ ėŇǑƹşĹaǢŇŵŪĞ͈͸ şa͸ ŨŵėŇĸŇĐa͸ ŵ͸ şa͸ ėŇƣƱƛƹǢŇŵŪĞ͸ ŪŵŪ͸
autorizzata dei dati personali. Tutti i dipendenti della Società che hanno accesso ai 
dati personali sono debitamente designati quali soggetti autorizzati al trattamento 
e ciascuno di essi è incaricato di trattare unicamente i dati strettamente necessari 
allo svolgimento delle proprie mansioni lavorative. Il trattamento è effettuato 
prevalentemente mediante strumenti informatici, con modalità organizzative e 
logiche strettamente correlate alle finalità sopra indicate. Oltre al Titolare, in alcuni 
casi, possono avere accesso ai dati, a seguito di comunicazione da parte dello 
ƣƱĞƣƣŵ͈͸aŪĐŁĞ͸ ƹşƱĞƛŇŵƛŇ͸ƣŵĹĹĞƱƱŇ͸ĐŵŇŪǑŵşƱŇ͸ŪĞşşa͸ĹĞƣƱŇŵŪĞ͸Ğ͸ şͬĞƛŵĹaǢŇŵŪĞ͸ėĞŇ͸ ƣĞƛǑŇǢŇ͸
ŵĸĸĞƛƱŇ͸ ƱƛaŨŇƱĞ͸ şͬIŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͈͸ŪŵŨŇŪaƱŇ͈͸ ŵǑĞ͸ ŪĞĐĞƣƣaƛŇŵ͈͸ ƚƹaşŇ͸ ƛĞƣƘŵŪƣaďŇşŇ͸ ėĞş͸
ƱƛaƱƱaŨĞŪƱŵ͸aŇ͸ ƣĞŪƣŇ͸ ėĞşşͬaƛƱ͇͸ ̃̉͸ ėĞş͸ RĞĹŵşaŨĞŪƱŵ͇͸ TaşŇ͸ ƣŵĹgetti trattano i dati 
esclusivamente per attività funzionali o comunque strettamente connesse allo 
svolgimento del servizio. 
 
Categorie di destinatari dei dati 
Il Titolare, nello svolgimento delle proprie attività e per erogare i propri servizi, 
potrebbe trasmettere i dati alle seguenti categorie di destinatari: 
Ɣ responsabile del trattamento quale unico fornitore di servizi; 
Ɣ altri soggetti pubblici o privati che ne facciano richiesta alla Società per 

l'esecuzione di un compito di interesse pubblico o connesso all'esercizio di un 
pubblico potere o per adempiere a un obbligo legale o contrattuale. 

 
Tempi di conservazione dei dati 
I dati personali relativi agli Utenti sono trattati per il tempo strettamente necessario 
al perseguimento delle finalità per le quali sono stati raccolti. Nel rispetto dei 
principi di proporzionalità e necessità, i dati non sono conservati per periodi più 
lunghi rispetto a quelli indispensabili alla realizzazione delle finalità sopra indicate 
e dunque al diligente svolgimento delle attività.  
Nello specifico si indicano di seguito i tempi di conservazione che il Titolare ha 
individuato a titolo esemplificativo e non esaustivo:  

- i log di sistema/funzionamento (ivi inclusi i log di accesso a mezzo 
SPID/SPID Professionale/CIE): 24 mesi dalla memorizzazione come 
prescritto al paragrafo 14.2.2 lettera d) delle Linee Guida interoperabilità n. 
627/2021 ͙ ėŇ͸ƣĞĹƹŇƱŵ͸ͩ Linee Guida͚ͪ͊ 

- i dati acquisiti a mezzo SPID/CIE ovvero nome, cognome e codice fiscale 
comprensivi di un token, contenente anche un UUID pseudo-
anonimizzato: 10 anni dalla cessazione del rapporto in linea con il termine 
ƘƛĞƣĐƛŇǢŇŵŪaşĞ͸ŵƛėŇŪaƛŇŵ͸ƘƛĞǑŇƣƱŵ͸ėaşşͬaƛƱ͇͸̃̊̅̇͸ėĞş͸ Đ͇Đ͇͈͸ŵƣƣŇa͸Ňş͸ƱĞƛŨŇŪĞ͸a͸
partire dal quale si considerano estinti i diritti eventualmente azionabili in 
giudizio dalle parti; 

- şͬaĐĐŵƛėŵ͸ ėŇ͸ aėĞƣŇŵŪĞ͉͸ ̂́͸ aŪŪŇ͸ ėaşşa͸ ĐĞƣƣaǢŇŵŪĞ͸ ėĞş͸ ƛaƘƘŵƛƱŵ͈͸ ĐŵŨĞ͸
prescritto al paragrafo 14.2.2. lettera a) delle Linee Guida;  

- şͬŇŪėŇƛŇǢǢŵ͸IP͉͸̊́͸ĹŇŵƛŪŇ͸ėaşşa͸ŨĞŨŵƛŇǢǢaǢŇŵŪĞ͈͸aş͸ĸŇŪĞ͸ ėŇ͸ĞĸĸĞƱƱƹaƛĞ͸aŪaşŇƣŇ͸
ƣƱaƱŇƣƱŇĐŁĞ͸ƣƹşşͬƹƣaďŇşŇƱą͸ėĞşşͬIŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸Ğė͸ŇŪ͸ǑŇa͸ƹşƱĞƛŇŵƛĞ͸ƘĞƛ͸ƣƹƘƘŵƛƱaƛĞ͸
le competenti Autorità nelle attività investigative/probatorie;  

- la tracciatura API probing (verifica nel tempo della disponibilità delle API 
presenti nel relativo catalogo dichiarate «in erogazione»): 12 mesi dalla 
memorizzazione, in linea con le tempistiche della tracciatura API tracing;  

- la tracciatura API auditing (registrazione delle autorizzazioni - voucher) 
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ƛŇşaƣĐŇaƱĞ͸ ėaşşͬIŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸ Ğ͸ ƛŇĐŁŇĞƣƱĞ͸ ėaŇ͸
Fruitori/Aderenti): 10 anni dalla memorizzazione, come prescritto al 
paragrafo 14.2.2 lettera e) delle Linee Guida;  

- la tracciatura API tracing (registrazione del numero delle chiamate): 12 
mesi dalla memorizzazione, come prescritto al paragrafo 14.2.2 lettera f) 
delle Linee Guida. 
 

 
Per maggiori informazioni è sempre disponibile il form dedicato alla gestione delle 
richieste degli interessati disponibile nella sezione ͰDŇƛŇƱƱŵͺaşşaͺƘƛŵƱĞǢŇŵŪĞͺėĞŇͺėaƱŇͺ
ƘĞƛƣŵŪaşŇͱ del sito internet della Società https://www.pagopa.it/it/ .  
 
Trasferimento transfrontaliero dei dati 
I dati personali potranno essere trasferiti ĸƹŵƛŇ͸ėaşşͬUŪŇŵŪĞ͸ EƹƛŵƘĞa͸ėa͸ ƘaƛƱĞ͸ ėŇ͸
fornitori di servizi di cui la Società si avvale per attività connesse alla gestione 
ėĞşşͬŇŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͇͸TaşĞ͸ƱƛaƣĸĞƛŇŨĞŪƱŵ͈͸ŵǑĞ͸ ƛŇĐŵƛƛa͸Ňş͸Đaƣŵ͈͸ǑĞƛƛą͸ėŇƣĐŇƘşŇŪaƱŵ͸ĐŵŪ͸ Ň͸
fornitori di servizi mediante il ricorso a clausole contrattuali standard adottate dalla 
Commissione europea con la decisione 2021/914/UE ed eventuali successive 
modifiche o, in alternativa, sulla base di una decisione di adeguatezza della 
Commissione europea e/o di ogni altro strumento consentito dalla normativa di 
riferimento. La lista dei fornitori coinvolti, comprensivi delle garanzie poste in 
essere, può essere richiesta in qualsiasi momento, utilizzando il form dedicato alla 
gestione delle richieste degli interessati disponibile nella sezione ͰDŇƛŇƱƱŵͺaşşaͺ
ƘƛŵƱĞǢŇŵŪĞͺ ėĞŇͺ ėaƱŇͺ ƘĞƛƣŵŪaşŇͱ del sito internet della Società 
https://www.pagopa.it/it/. 
 
Diritti degli interessati 
Gli Utenti, ai quali i dati personali si riferiscono, hanno il diritto di ottenere dalla 
Società, in qualità di Titolare del trattamento, l'accesso ai propri dati personali, 
l'aggiornamento, l'integrazione, la rettifica o, laddove previsto dalla legge e nei 
limiti previsti, la cancellazione degli stessi, la limitazione del trattamento e il dir itto 
di opporsi allo stesso. GşŇ͸UƱĞŪƱŇ͸ƘŵƱƛaŪŪŵ͈͸aşƱƛĞƣő͈͸ĐŁŇĞėĞƛĞ͸ şͬaŪŵŪŇŨŇǢǢaǢŇŵŪĞ͸ėĞŇ͸
dati o il blocco dei dati trattati in violazione di legge, compresi quelli di cui non è 
necessaria la conservazione in relazione agli scopi del trattamento.  
Le richieste dovranno essere inoltrate alla Società. Gli Interessati possono, altresì, 
contattare il Responsabile della protezione dei dati per tutte le questioni inerenti il 
trattamento dei propri dati personali e l'esercizio dei propri diritti, utilizzando il 
presente form dedicato alla gestione delle richieste degli interessati disponibile 
nella sezione ͰDŇƛŇƱƱŵͺaşşaͺ ƘƛŵƱĞǢŇŵŪĞͺėĞŇͺ ėaƱŇͺ ƘĞƛƣŵŪaşŇͱ del sito internet della 
Società https://www.pagopa.it/it/ .  
 
Gli Interessati che ritengano che il trattamento dei dati personali a loro riferiti, 
effettuato dal Titolare del trattamento, avvenga in violazione di quanto previsto dal 
Regolamento, hanno il diritto di proporre reclamo al Garante, come previsto 
ėaşşͬaƛƱ͇͸̈ ̈͸ėĞş͸RĞĹŵşaŨĞŪƱŵ͸ƣƱĞƣƣŵ͈͸ŵ͸ėŇ͸aėŇƛĞ͸şĞ͸ŵƘƘŵƛƱƹŪĞ͸ƣĞėŇ͸ĹŇƹėŇǢŇaƛŇĞ͸͙ aƛƱ͇͸̈ ̊͸
del Regolamento). 
 
Di seguito si trasmettono i daƱŇ͸ėŇ͸ĐŵŪƱaƱƱŵ͸Ğė͸Ň͸ƛŇĸĞƛŇŨĞŪƱŇ͸ėĞşşͬAutorità di controllo 
- Garante per la protezione dei dati personali: 
Indirizzo e-mail: garante@gpdp.it 
Indirizzo PEC: protocollo@pec.gpdp.it 
Sito web: https://www.garanteprivacy.it  
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Modifiche  
Il Titolare si riserva il diritto di apportare alla presente Informativa, a propria 
esclusiva discrezione ed in qualunque momento, tutte le modifiche ritenute 
opportune o rese obbligatorie dalle norme di volta in volta vigenti, dandone 
adeguata pubblicità agli Utenti. In caso di mancata accettazione delle modifiche 
ĞĸĸĞƱƱƹaƱĞ͈͸ƣŇ͸ ŇŪǑŇƱaŪŵ͸ĹşŇ͸UƱĞŪƱŇ͸a͸ĐĞƣƣaƛĞ͸şͬƹƱŇşŇǢǢŵ͸ėĞşşͬIŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸Ğ͸a͸ĐŁŇĞėĞƛĞ͸
alla Società la rimozione dei propri dati personali; salvo quanto diversamente 
ƣƘĞĐŇĸŇĐaƱŵ͈͸şa͸ƘƛĞĐĞėĞŪƱĞ͸ǑĞƛƣŇŵŪĞ͸ėĞşşͬŇŪĸŵƛŨaƱŇva continuerà ad applicarsi ai dati 
personali raccolti sino a quel momento. 
 

 
Allegato 3 

E”ENCO͸DE””E͸PUBB”ICHE͸AMMINISTRAZIONI͸PER͸CUI͸”ͬADERENTE͸
RICOPRE IL RUOLO DI CAPOFILA 

͠SĞͺ şͳAėĞƛĞŪƱĞͺŪŵŪͺ ĭͺƣƱaƱŵͺŪŵŨŇŪaƱŵͺCaƘŵĸŇşaͺŵͺŪŵŪͺŁaͺaĐĐĞƱƱaƱŵͺşaͺŪŵŨŇŪaͺėŇͺ
Capofila, il presente documento NON va compilato] 
”ͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ ėŇĐŁŇaƛa͸ Ğ͸ ĹaƛaŪƱŇƣĐĞ͸ ėŇ͸ aǑĞƛĞ͸ Ň͸ ŪĞĐĞƣƣaƛŇ͸ ƘŵƱĞƛŇ͸ Ğ͸ aƱƱƛŇďƹǢŇŵŪŇ͸ ƘĞƛ͸
accedere e utilizzare la Infrastruttura anche per conto degli Erogatori di seguito 
indicati, assicurando altresì che da questi è stato nominato Capofila.  
”ͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ ƣŇ͸ ŇŨƘĞĹŪa͸ a͸ŨaŪşĞǑaƛĞ͸Ğ͸ ƱĞŪĞƛĞ͸ ŇŪėĞŪŪĞ͸ şa͸ SŵĐŇĞƱą͸ėa͸ ŵĹŪŇ͸ėaŪŪŵ͸
diretto e/o indiretto, e da tutte le spese, i costi nonché pretese e contestazioni 
eventualmente avanzate dagli Erogatori di seguito indicati e/o da terzi , in caso di 
assenza di tali poteri o di non conformità degli stessi ai requisiti previsti per legge.  
”ͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ƣŇ͸ŇŨƘĞĹŪa͸a͸ƱĞŪĞƛĞ͸ĐŵƣƱaŪƱĞŨĞŪƱĞ͸aĹĹŇŵƛŪaƱŵ͸şͬĞşĞŪĐŵ͸ėĞŇ͸ƣŵĹĹĞƱƱŇ͸ėŇ͸
seguito indicato sulla Infrastruttura.  
 

Denominazione 
ėĞşşͬAėĞƛĞŪƱĞ͸
rappresentato 

Sede Codice fiscale / 
Partita IVA  

Codice IPA 

    

 
 

Allegato 4 
NOMINA͸DE””ͬUTENTE͸CON͸RUO”O͸DI͸OPERATORE͸AMMINISTRATIVO 

”ͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ŪŵŨŇŪa͸ƚƹaşĞ͸UƱĞŪƱĞ͸aƹƱŵƛŇǢǢaƱŵ͸aė͸aĹŇƛĞ͸ƘĞƛ͸ƘƛŵƘƛŇŵ͸ĐŵŪƱŵ͸ĐŵŪ͸Ňş͸ƛƹŵşŵ͸
di Operatore amministrativo il/i soggetto/i di seguito indicato/i [nominarne 
almeno uno]: 
a) Nome e Cognome: ____________________________________________ 

Codice Fiscale: ________________________________________________ 
E-mail aziendale/istituzionale: ____________________________________________ 

 
b) Nome e Cognome: ____________________________________________ 

Codice Fiscale: ________________________________________________ 
E-mail aziendale/istituzionale: ____________________________________________ 

 
CŵŪ͸şa͸ƘƛĞƣĞŪƱĞ͈͸ şͬ0ėĞƛĞŪƱĞ͸ėŇĐŁŇaƛa͸Ğ͸ĹaƛaŪƱŇƣĐĞ͸ėŇ͸aǑĞƛ͸ĐŵŪĸĞƛŇƱŵ͸aş͔Ň͸ƣƹŇŪėŇĐaƱŵ Ň͔͸
Utente/i, anche tramite il compimento di tutti gli atti che dovessero essere richiesti 
dalla normativa applicabile, tutti i poteri necessari a compiere per proprio conto 
ƣƹşşa͸ IŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸ŵĹŪŇ͸ aƱƱŇǑŇƱą͸Ğ͔ŵ͸ ĸƹŪǢŇŵŪĞ͸ aƱƱƛŇďƹŇƱĞ͸ aşşͬUƱĞŪƱĞ͸ ĐŵŪ͸ ƛƹŵşŵ͸ ėŇ͸
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Operatore amministrativo nelle Linee guida AgID (es. ove 
Fruitore, inviare la richiesta di fruizione di un E-service e, ove Erogatore, autorizzare 
la richiesta di fruizione). 
0͸Ʊaş͸ĸŇŪĞ͈͸şͬ0ėĞƛĞŪƱe si impegna a manlevare e tenere indenne la Società da ogni 
danno diretto e/o indiretto, e da tutte le spese, i costi nonché pretese e 
contestazioni eventualmente avanzate da altri Aderenti e/o terzi, in caso di assenza 
di tali poteri o di non conformità degli stessi ai requisiti previsti per legge.  
”ͬ0ėĞrente si impegna a tenere costantemente aggiornato sulla Infrastruttura 
şͬĞşĞŪĐŵ͸ėĞĹşŇ͸UƱĞŪƱŇ͸ĐŵŪ͸ƛƹŵşŵ͸ėŇ͸OƘĞƛaƱŇǑŇ͸aŨŨŇŪŇƣƱƛaƱŇǑŇ͸ŪŵŨŇŪaƱŇ͇͸͸ 
 

F͓ƱŵͺėŇĹŇƱaşŨĞŪƱĞͺėaşşͳAėĞƛĞŪƱĞͺͅ ͺͅ  
 
_______________________________    
 
 

Allegato 5 
”IBERATORIA͸E͸CONSENSO͸PRIVACY͸A””ͬUSO͸DI͸VIDEO͸E͸IMMAGINI 

 
Con riferimento alla propria partecipazione alla/e fasi di sperimentazione/evolutiva 
della Infrastruttura, il/la sottoscritto/a _______________________________ (di seguito 
ͩInteressato͚ͪ͸ėŇĐŁŇaƛa͸di aver acconsentito: 

Ɣ alle riprese audio video della propria persona; 
Ɣ alla conservazione delle riprese audio video nella banca dati di  della Società; 
Ɣ aşşͬƹƱŇşŇǢǢŵ͸ėĞşşĞ͸ƛŇƘƛĞƣĞ͸aƹėŇŵ͸ǑŇėĞŵ͸ƘĞƛ͸şa͸ƘƛŵƘƛŇa͸ƘaƛƱĞĐŇƘaǢŇŵŪĞ͸aşşa͔Ğ͸ĸaƣĞ͔ Ň͸

di sperimentazione/evoşƹƱŇǑa͸ėĞşşͬIŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͇͸ 
 
Obbligatorietà o meno del consenso:  
Iş͸ĐŵŪĸĞƛŇŨĞŪƱŵ͸ėaƱŇ͸ĭ͸ĸaĐŵşƱaƱŇǑŵ͇͸Iş͸ŨaŪĐaƱŵ͸ĐŵŪƣĞŪƣŵ͸ŪŵŪ͸ƘĞƛŨĞƱƱĞƛą͸şͬƹƱŇşŇǢǢŵ͸Ğ͸
la conservazione delle riprese audio video relative alla tua persona. 
 
Dichiara, altresì, quanto segue: 
Di essere stata/o edotta/o dagli incaricati della Società che le anzidette riprese 
audio video durante la propria partecipazione alla/e fase/i di 
ƣƘĞƛŇŨĞŪƱaǢŇŵŪĞ͔ĞǑŵşƹƱŇǑa͸ėĞşşͬIŪĸƛaƣƱƛƹƱƱƹƛa͸ǑĞƛƛaŪŪŵ͸ĐŵŪƣĞƛǑaƱĞ͸Ğė͸ƹƱŇşŇǢǢaƱĞ͸ƘĞƛ͸
un periodo di tempo pari a due anni da PagoPA S.p.A..  
PĞƛƱaŪƱŵ͈͸a͸ ƱŇƱŵşŵ͸ĹƛaƱƹŇƱŵ͈͸aŇ͸ƣĞŪƣŇ͸ ėĞşşͬaƛƱ͇͸̂́͸ Đŵė͇ĐŇǑ͇͸Ğ͸ ėĞĹşŇ͸aƛƱƱ͇͸̊̇͸Ğ͸ ̊̈͸şĞĹĹĞ͸
͇͇͈̃̃̅̂̊̅̂͸Ū͇͸ ͈̇̄̄͸”ĞĹĹĞ͸ ƣƹş͸ ėŇƛŇƱƱŵ͸ėͬaƹƱŵƛĞ͸ Ğ͸ ƣƣ͇ŨŨ͇͸aĐĐŵŪƣĞŪƱŇ͸ aşşͬƹƱŇşŇǢǢŵ͸ėĞşşĞ͸
riprese audio video alla tua persona, nonché ne autorizzi la conservazione negli 
archivi informatici della Società e degli aventi causa. 
Specificatamente con la firma della presente liberatoria conferisci, quindi, diritto 
alla Società, ai suoi agenti, dipendenti, licenziatari di riprodurre e utilizzare le tue 
riprese audio video o informazioni digitali ad esse relative, in formato singolo, 
multiplo, in movimento o a video, a colori o in altro modo, il tutto sempre nel 
rispetto della tua persona e dei diritti fondamentali. 
Dichiari di non avere nulla a che pretĞŪėĞƛĞ͸ƚƹaşĞ͸ĐŵƛƛŇƣƘĞƱƱŇǑŵ͸ƘĞƛ͸şͬƹƱŇşŇǢǢŵ͸ėĞşşĞ͸
riprese audio video di cui sopra, né ad alcun altro titolo.  
Dichiari di essere consapevole che la sottoscrizione del presente documento è 
condizione essenziale affinché le riprese audio video vengano utilizzate. 
 
Informativa sul trattamento dati personali 
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Ai sensi del Regolamento (UE) 2016/679, nonché di ogni altra 
successiva normativa applicabile in materia di protezione dei dati personali, il/la 
sottoscritto/a dichiara di essere stato/a informato/a dalla Società in merito 
aşşͬƹƱŇşŇǢǢŵ͸ėĞŇ͸ėaƱŇ͸ƘĞƛƣŵŪaşŇ͈͸ƘĞƛ͸ƚƹaŪƱŵ͸ƣŵƘƛa͸ėŇĐŁŇaƛaƱŵ͇ 
È reso edotto che per ogni esigenza e/o esercizio dei suoi diritti ed in ogni 
momento potrai direttamente rivolgerti al nostro Data Protection Officer 
scrivendo a dpo@pagopa.it o utilizzando il form di contatto disponibile al seguente 
link:  
https://privacyportal-de.onetrust.com/webform/77f17844-04c3-4969-a11d-
462ee77acbe1/9ab6533d-be4a-482e-929a-0d8d2ab29df8 . 
 
”ͬIŪƱĞƛĞƣƣaƱŵ͸ 
 
 
___________________________________________________________ 
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